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\, '1 '\ .\ ABSTRACT ~ \ '" 
, l, 

"-

Inuttitut i8 an aggluti~ative langUage and as \a result, its 
, 

process of affixation is highly developed. This thesis surveys the 
o , . . . 

various affixes ~xtract~d from.a corpus of material elicited from 

Kuujjuaq (Fort C~imo) and Salluit (Sug.luk) informan'ts, speakers' 
, ' 

-of the Ungava dialect of Inuttitut. It artempts ta examine how affixa-

tion functions to generate the construction of the 'Inuit wo~~, "i. e.' 
how affixes enlarge 'uporx or t:ransform'"'nominal and verbal stems. 

These affixes are further divided into g~6ups according to their 

~yntactic function and semantic c,ategory. -Wherever possible they 
. . . 

are treated in light of their- eormectfon to the. specUie socio-oulttH'al 
" 

experienqe of the Inuit speaker and discussed in respect to their 

productivity and capacity for -adapting thé na'tive linguistic' material 
~ 

to the needs of modern soc.iet~(~ 

.. 
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RESUME ~ 

1 

.... / " , 
" L'inuttitut est une langue agg!utinati ve; c',est pOUl.~quoi le 

prOjédé de l'affixation y. joue. un, rôle tres impor .. tant: Cette thès...,e 

P1se el1 revue les différents ~f~es à partir d'un ~orpus dont ,la 

, nlc '. ~o/ ce ,se situ~ à K~ujjuaq (Fo'rt Chimo) et ~ Salluit (Sugluk) au~rès 

,d'inform'~teur~ant le dialecte inuit . ungava' .. Elle s'efforce 
l , 

'\ 

i d·'établir comment l'affixation fonctionne pOt.l.r ~él}érer la consrtuction, 

1 

j 
j du mot inuit,. c'est à dii'E1 comment les aff,ixes peuvent développer '_.,. . . ~ 

/ ~ 

" 

J 

Ou traItsformer les radicaux nominaux bu verbaux. Ces affixes ~ 

sont ensuite répartis en groupes selon leu,r fonction ,syntactique et 
\~ 

leur' catégorie sémantique. Le 'cas échéant, cette thèse considère 
<, 

les affixes en rapport avec l' expérienc e socio-culturelle prppre au 
" , 

locuteur inu~t. Elle les examine en fonct\on de leur productivité 
,7- - ---

et de leur ,capacité d'adapter le matéri~l linguistique inuit aux 

besoins de la société moderne. 

Nom: Janet Weinroth. 

'Titre de la thèse: Le processus d'attacheplent de~ affixes et son 

r~pport avec les aspects de la culture inuit. 

\DéPartem7nt: Linguistique; 

Maîtrise ès arts. Degré: 
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INTEfonUCTION 
, '1 

.~ 

,../ 
) . 

Inuttitut is, generally considered, an aggJ:utinative languag'e. 

This means that its words 'and phrases are th,è resJ,Ùt' 'ot c~mbinin~ 
.' 

1. ' 
affixes with one another and attaching them t.o the base stem which 

, / 
, . 

. l' 

n 

1 

represents the fundamental meaning. AlI of the related elements .are 
(!, • • 

joined t'ogether accarding tô very pre~se rcles' and 'conditions., ' 
./ '1 (4' 

The purpose of this study is ta organize and examine thé 

various affixes of lnuttitut and ta classify them into.eategories, Both -
.." . 

syntactic and semantic aspects Qf t'hese 'word building elements' 1 are 
l' _. ~ 

discussed in this' thesis.,' 
r 

In additi~n to being a .... morphological study, i. e., an attempt 
D. , "-

J • to undefstand tWe mechanisIl1' 'of ,afÎiXation, this thesis will also can-
b • 4 b ~ • 

. ' 

.... ' 1 "t) 

sider the' con~ection between" the ~s~ of thes~~ixes an~, thei~ releva~Ge 1 

to t~e reality 01 the ,~ecifi~ socio-cui1ur~ expérie~cé, or' the Inuit &. 

- . 
speaker: visual attentiveness in the use of certain' affixes; .the relation-

ship between certain \ semantic categories and the traditiorral culture md 
\, . . . 

0, 

-c-

life-style as created in partièular by the verbal transformative aifiX; • • 

cultural orientations and their -im.pact upon affixes reiated to the 
lJ • ~.' , • • • 

notion of time; etc.; a strong resistance" to borro1ing terIl?-s from 
\ ".-

outside the culturé and the role of affixes in maintaining' such self-" ' . . . ' 

containment in adapting the language to the needs of à. modern or. 

te~hnological sbciefy. 

, T~ough there are severàl affiX gl<;>ssaries and articles that ' 

include a descrip~ion "'of 'thé PFocess of affiXation in the Eskimo 
• 
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. ../ . 
language, to the best of 

<II 
my ~OLedge, no "çther work has attempted' 

" 
to integrate f~ various affi~ .groupmgs into semantic categories and 

~ l " 
rêla~e fhem, wherever possibl~, to' socio-cultural fa'Ctors. 

\. 
" This analysis intends to provide greater insight into the -

grammar of Kuujjyamiutitut and Sallumiutitut , the dialects of Inuttitut 

used in"Kuujjuag (Fort Chimo) and Salluit (Sugluk) respectively. It is 
~ 1 • 

largely based upon a corpus of rnaterial elicited from Sugluk and 
.... • (l ~ , ,. > 

Fort Chimo inf9rmants.2 Any material culled from' the publicati~ns 

I;\th"er. dialects have b~en incorporated Dnly when they have been. 

verified by nativ~ speakers of these two communities. For the purpose 

:- qf cros~. refe"ence and verification 1 have utilized relevant publishe.d 
. ; , \ 

material. on the subject of affixation, namely, glossaries of affixes 
, 

.( inclqded in 'Thalbitzer (1911), Schultz-Lorént~en (1945), :r'rinel (1970) 

-
~~~ relatively recent surveys of affi~es ,(Smith, 

1978 antl Harper,' 1979) have been very useful in providing me with 
1" , 

an additional corpus from which 1 was able ta gather more data 

necessary to organize semantic catëgories. However, the most 

important source of recorded information for this undertaking are . , . , 

the wotks of Schneider. Without having access to his Dictionnaire 

eSquimau-français' du parler de l'Ungava -and Dictionnaire des .infixes 

de 1'esquimau de l'Ungava, this. project would not have beÈm possible. . . , 

. .. . '. The orthography used in this 'the sis is g~nerally based upon 

., the Ungava adaptation of S. T. 'Mallon's' Inuktitut materials ]jrepared 

by'C.D. Ellis, 3~for a language course' in Jnuttitut (fort Chimo ,\ 

.. 

.. , 

" , 
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di'alect) at Mc Gill -Uni ver sity. The o,nly diffe'rence pe~weeu my sY9teI1) 
, ....' /., • \ \ .""c! 

(and that of the abéve is ~he repres,entation Tof /ng/ for' /r;J. ,a,nd /nI1f!>/ -
• 0 • .. ~ ,,' - J".. 0 

for /!t~/. Elsewhere represented as .(1qr /r Irq/ or' 0 /rr /) is h,ere /qq/). . , . 
; 0 • '" CJ 

The terminology ts€d in the ,special~ed literature./to describ~ . '; ~ ~ 
~ . , " 

the agglutinativ~ process of' word 'formiFlgJiri Eskimo' is quite varied ... . ," , . ' 
, ' . 

While Thalbitzer (1911) refer~s to the agglutinati"{e mOf!~hem~s as _. , 
,;> ,,6-: • " 1 . ,. ., " 

'derivational suffixes', Schultz.,.Ldrentzen (194Q)~d Dorais ,(1977.;a) 
;. .0 

use tqe term 'affix': Spalding (19J)9), employs the- t~rm 'lllorpheme', 
~ ~ .. 

f Q" (9 

while Schneider (1968) and Trinel (1970) caU them 'infixes'. ,lr1 the . -
most current public~ti.on.s, SIl).i~h (19:8) designates, them ,as 'deri1{aHonal 

postbases', while Harp'~r (19?9: ca1-~s the~ (Uf~~es'~~ .. ~ ~.J~av~ è.~~e~ 
ta use the term ~affix~< for th~ following reaS'ops: The use. of the w<?rd 

, . -
• 

'infix t is inaG,curate as it is normally defined as "an e,lement inseri~d 
• • <l", 

withiÎ1 a root'. - In Inuttitut the root, or base stem, 'of °the~ wor@ ,is 
• 0 

\ not ~isturb€d. 1> 'Rather a~ditional elements are inserted ,be~weèn 1;he.;~ 
1- .... ~ ~ '" ~ , 

base' stem _ and the terminating marker., The use -ef the term 'suffix' 
, 

is reserved her.e for the f.i~al affix which is "pamely thè nominal' or 
\ '-! ~I' ~ , 

verbal 'inflectional' endi~g". 4 The' term 'base stem' mean~ h~re the 
, l " 1 "~ 

first element or morphe~e 'of 'the wo~d, Whi~1 the term,' stem' means 
• • Co '" 

.f~ " 

a sequenc~ of ~ stem plus at l~st-'onê;UfÎ.x .to which additional. 
) ~ f'. '_ c • ' 

l ,1 '1 t 1 

~ affixes, clltics" (see note 2 of Chapter II) and sUffix can be add'ed. . '. 
"\ . . 

!te was my '!prigi~al intention ta include 'aIl analysis ofr the .. 
, 

~rdering of these affixes ~s an essential part of this paper'. How- ,JI 

9 ... ~ 

ever, while certain predictable patterns 'emergeâ from my aUempt 

" 
,\ \ 

~. 

-. , 

3 .• 

" 
\. 
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soon , ta ,establisQ. a clearly defined ,sequence of these elements, 1 

,discov~red that s:ch an undertaking would.l.réquire a lengthy • ~J" 
investiga~ 

... , 

tion of elaborate word phrases ~hich is beyond the scope of this 
, 

present' work. Apparently, as Smith (1978: 24) suggests, 'or~éring. . 
depenqs on meaning in cQmplex and idiosyncratic ways'. Generally . ," \ 

speaking, however, it is 'suggested that the, order of words "(base 

stem-plus afNées-plus suffix) in Inuttitut is approximately inverse 
~ '\ Il 

" , 
of the syntactic' order in the English c!anguage: 

Chapter 1 exa~ines the mech~ics of afflxation involved ID 
~ 

fox:ming the Inuit word. ,n describes types of affixes and their two 

basic functions: a) the formative which expands upon the Îundam~ntal 

meariing of the base stem, and b) ~e transforniative which changes the 

. initi;ù concept. Chapter TI divides nominal formative affixes futo 

'n~e cla~ses according tokeir rèlationship 10 the base' stem ~d : 

provides m~jor ca:tegories' of meaning for e~ch Cl~~, Cha~ter ID 
, -_ ..... 

iOOKS at 'ho\Y ri~mi~al transform'ative affixes \ genera~e new erms and 

facilitate the expansion of the Qlexicon, . with particular refere ce ~ 
. 

• the highly p-rod.uctive. affix :uti ~hich expresses fU!lction. Chapter IV 

surveys the variOus cat~gories of verbal :formative affixes that shape 
l' 

, and elaborate upon the verbal base stem. Finally, Chapter V 
, 

considers the verbal transformative 4ffixes whiéh are highly oUsed . . ' ~ " 
1 

in the language. The first part of the chapter deals *ïth the affixes 

-tuq and -tugtuq which give a nominal -ste~ a verbal meanmg. rrte' 

(. 
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second parr of the chapter concen:rates ~pon ~al 
affixes that constitute a set of categories related ~ 

, , 

transformative 

he existenc e 
~ 

and sur''{'Ïval of the Inuit: 'orientation', 'acquisition'; 'acti'~ity" and 

'privation' . 
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'NoteS'»<- Introduction 

l -
lSée S~ith (1978: i). 

2The informant from Sugiuk was Ani Kuperqualuk. The 
Centre for Northern Studies provided the }\U1ding for' mqny hours 
,of elicitations. T~e informant from Fort 'Chimo was Mary 
Aitcheson who collaborated with Professor C. D. Ellis in the 
preparation of his Ungava Adaptation of S. T. Mallon's Inuktitut . 

. Martha Gordon, a native of Fort Chimo v~'rified whether terms 
and expr~ssions 1 had culled from other dialects corresponded 
with her myn. ' 

3See the introductory note to 'Pli.a:se 1 of the above pUblica-
tion. 

4See 'A Brief Introd~tion to Inflectional Suffixes' in ' 
Smith (19'78: 9). See 9lso Slnith ~19771 . 
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CHAPTER 1 ( , 

, , ,a , 
a TYPES AND FUNCTIONS OF AFFIXES 

. 
1. 0 Affixation in" Inuttitut functions to exp and the fundamentar 

, 

meaning of a base stem so that a complexity of ideas can be COR--" ... ~ ... ~ .. ~ , . 
veyed in a single w'ord! These affixes' have nominal or verbal 

1\ 

notions. Unlikè the European languages which have' independent words 

ta express grammatical and syntactic ideas,' Inuttitut employs the 
, , <,." \ 

process of inserting one 'or, more affixes between the, ini,t1al stem 
, 0 ~ 

. ( , 
'é1;nd the term~nating element of the word. 

o 

,_ 

The use of affixation which is highly developed in this language 
, \ ~ .. , 

enables the speaker to Greate ne~ combinations, ~o me et the need of 

any situation he 'Wishe·s to describe. The proc,~,ss of linking the • 
\ - \ affixes not only to the base stElm, but to each othe~, heightens' the 

\ . 
l'evel of flexibility ê9.f the' ianguage and provi<\es for new shades of 

, . 
meaning to be ,eXprrssed easily' and rapidly. Accordingly, con~epts, 

can be enlarged within a single ward or word phrase. ' _, 

In order to convey. I?ea~.1ing, the speaker of Inuttitut has the 
<, 

tas~ ~f constructing words bY.fittin,g them inta ,the syntactic unit of 

the word sentence~ < Thé construction. of such a strin'g of particles 

into a mea.ningful whole i$ accomplished by adding or attaching partial 
i ' , 

or incomplete uni-ts to the" main stem, which are in effect, additions 
, ~ 

to the fundamen,tal idea:' ThOugh these additions o~ affixes can be 
'" ' 

defined as isolated wlits and are in fact listed' in dictionaries Q .. 
7 

,( 

,> 

( 

, , 

i', 

" 
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'they r· separately from indepeooent" words, have no' mean ng in isolation. . . 
L 

1. 1 Thalbitzer (1911: 1054-5) in his analysis of the Eskimo lan-

guage classifies derivative "suffixes" (called here affixes) ipto ~our ",,(,.---/ 

groups according to their nominalizing and verbal~zing functio~.: 

, 0 

"~) N + v = V! i. e., a noun transformed by ~ vet~ 
suffix, and 50 forming a verb:' ... 

.. '" 
2) V + n = N; i. 'e., a verb transformed by a noun < 

suffix and $0 making a nouni\ .... 

'l! 
3) V + 'Y = V;' i. e., a verb developed more full Y by 

verb suffix, thè ·whole constituting a more com
plex verbal notion:. . : 

4) N + n = N; i. e., a noun more fully developed by 
a noun suffix, ,the whole constituting a more ftùly 
developed:noun: ... Il . . ., -

Schultz-Lorentzen (1927 and 1945) bases his ~rrangement of affixes 

upon the work of Thalbitzer and elaborates' upon the character and 

use~ of 3tfixes· in .l,1is treatment .of the West Greeruand dialeet. 'In 
1 \ 

his ~ictionâry, ";he designates' all affixes with (nn), (nv) , (vv) or (vn) . .' 
in~r~ers, with sorne affixes be~onging to more than o~e category. 1 

Finally) à. restricted }lurnber of' affixEts, called 'particles l referred 

to here as 'clitics,2 can b~ added ta both classes lof WO;dS but have 
• , oIii , 

no independent morphologieal status of their own. 

f 

In more receJlt works ofl the subj~ct, Schneider' (1968) provides 
. 

a comprehe,nsive pescription of l1iMixes ll specifie to the Ungava dialect 

with appropriate markers. Smith (1978) has prepared a IIpostbase'l 

dictionary,. for the L~~rador Inuit dialect and Harper (1979) treats; 
\.. ~ \ 

, ' 

,. , 
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Cu mb e ri al1;d "suffixes" af the North Baffin Island and Peninsula dialect. 

These marked affix' surveys and dretionaries àre invaluable as they 
, . , 

pravide the language learner and the linguist with important clues A. 
r· ...,. 

o 'l. ~ , .' 

cancerning the manner in which these affixes function and how words 

and word sentences are constructed. , . 

1.2 
) 0 

'r Among the varioûs functians af affixes there appear to be 

two basic ones: formative and transformative. 

The formative function is ta develop the meaning of the 

-
principal stem bY"expanding or elaborating on the initial concept . 

• 
While these affixes' provide additional nuànces" they do not change ~ 

.' 
the fundamental meaning of the base stem (at least not on a literaI 

, " 
level), The purpose of these formative affixès in some cases 'is to . ~ 

describe the meanings of the base stem, in other cases to expand 

.upon them, but th~y never transform the underlying nominaI or verbal 
. 

chaFacter of the base stem. However, the transformative function .. . 
is to change the nature of the initial concept. The combination of 

--.." . 
function and type produces four main categories Gf affixes: (nn) nominal 

. affixes which exp and up0l!- 'the noun-like basé s~em;. (;vv) verpal affixes ~ 
{ 

which exp~d upon ,the verb-lIke base' stem; (nv) :verbal affixes which " 

transform the noun-like quality of the base stem to verb-like words; . . 
-' and (vn) nôminal -affiXes which change the verb-like quality of the 

base stem to noun-like wor.ds . 
... ' 

o Two main types of affixes a:re' considered here: nominal 

affix~s which produce a ·nominal stem ~d verbal affixes which produce 
~ 

." 

'r 
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, , 
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, 1 

" , 

-'. , , 
-\ 

a verbal stem. 

1. 2. 1 Let us first consider how formative affixj Jnn) expand upon, 

the quality of ,the base stem where (N) is a ~ou?'-like word. 

(N) + (nn) > (N) 
/ 

a) base' stem: umiag (N) 'boat' 

~ n'ominal affix: -jjuaq (nn) 'large' 'i~rtant' 
, 

umiaq/jjuaq ,. urniagjuaq3 (N) 'shipl (lit., large boat) 
---

.b) base stem: nuna (N) 'land' 'earth' 'country' 
'village' 'place wherê one lives' 

, 
if'pminal atfix: -lik (nn) 'provided 'with' 'havtng' 'there ois' ~ -~ ..... .. , - .", 

~una/lik ';II nunalik (N) 'resident' 'person who lives in a place' --= 

"-
In the above examples only one operat}on of affixation has occ.urred, 

but' IIl0.r:e than one operation can be applied to the sarne base stem. ' 
'~, ~ . .. 

In the following example a nominal s\Ûfix has been added. 

1 

(N) + (nn) + suffix \> (N) . ' 

'" ba~e stem: napaaqtug (N) 'tree" 
l ' 

J),omfnal affix: -lik (~) 'pro.vided with" "having' 'ther~ t5' 
\14 " If/; 

, / napaagtug/lik > napaagtulik (;N") 'woods' 'forest'. 'there" are trees' 
1 .:::::c::e_ . , 

/ 
1 

nominaI suffix: -mi -, lin' lat' (pl~~e or time .. locative case) 

- napaagtulik/mbnapaagtulimmi (N) 'in the forest' , 
'where 1 there are trees' ... '" .... 

• 
,. ~ . 

o 

. , 
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1. 2.2 ' Consider 'now hbw verbal: formativ~'s (vv) exp and upon the 
0) 
<'$\" 

- , 

verbal quality ,~f the base ste-~ .r;here (V) is a verb-like word. ~ 
4 ~ '" 

~ , ... 

j"::$' 
! .,/ 

rI 
'\\tv) '+ (vy) + suffix '>. ,(V), 

r , 

" 

a) base stem: niu- (V) 'disembaits' 

verbal affix: -râtaag- (vv) ;just' 
;. , ; 

_~4 . T 3,r~son siI?-gular intz:~nsitive 
indicative inflectional form' 

verbal suffiX: 
~... . 

'J } , :u/rataag/~ > niur:::::::r~)'~;':h::::t::~::~:d' 
b) base stem: aullaq- (N) 'g~es away' 'departs' 

v " 

"verbal affix: 

verbal affix: 
" ..... 

verbal -suffix: -tuq '3rd 'J?ERS. INTRANS.' 

'" aullaq/sima/nginnaq/tuq ~ aullqsiman.ginnat~q (V) 

~ .. ~f ./', 

'he is still away' 

({ r--·-- '. 
1. 2.3 'The difference between a nominal ,base stem and a verbal " 

& 

--base stem is that the nominal base stems can be independent"words - . , 
""-- JI. ~ , 

which, according to their use, àre comparable .to' our ,nouns: 

umiaq (Nt '!:>oat' t nuna (N) -; 'land' rapaaqtuq .(N) 'tree' 
1 /> 

-/~ . 
The base stems of verbal notions, however, must end With 

the suffix in order to form indepenctentvwords and be comparable to 
, ..... 

our verbs: 

'ti. 0 , 

'lliuVlKI (V) 'dlsembarks' . 

\ 
1.( 

.. ' .. 
f'"",. 

aullaquq (V) 'leaves' Ideparts' 

., 

.. 

11. 

.' 
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1. 2. 4, li! Each affix cal} be described in terms of its own quality ils 
~ 

weIl as Hs capac~ty to modify ,the stem to which it is aifixed. Each 

/[ffiX affects onl:~.\,those parts of th~ word precedÎng it and 18' particu

l~ïl'lY"'" sensiti~e to othe immediately preceding one:' i. e:, (nn) affixes 

are in themsel"l,es of nom;nal cJualitf and are Il aifixaple" only to 
Il 

p,r-e~eding stems that have nominal character; (vv) artixes a,re of 

verbal quality and "affixable" only to preceding stems that have 

verbal character;' with transformative affixes, howevet', though the 

, . 

(n.v) affixes are of v,erbal quality, 1!l}ey are "aff~able" only ·to preced-

~, ' 

ing stems that have nominal character, while (vn) affixes which are 
~ JJ ~ • 

of nominal qu~iW are Il affixablell only ta preceding stems that have 

verbal charactel' . ). 

~ . . 
1.3 Consider the second basfu function of affixes whièh "-is as 

previously stated to transform the nature of the initial concept: 
~ , 

, , 
,verbal transformative (n~) affixes change the nominal quality of 

words to verb-likew:ords, while nominal transformative (vn) affixes 

transform the verbal quality of words to noun-like ,words. . , 

stems: 

(N) + 

a) 

The (nv) verbal transformative affix verbalizes nominal_ ' 

\ -c/ 

" ' 

,-
(nv) 4- suffix > (V) , , 

ba.se stem: inuk (N) 'man' 'person' --.' . 
verbal affix: -~- (nv) 'be' , èxists' 

, 
verbal ,suffix: -.b!9. '3rd PERS. INTRANS.' 

inuk/!!!juq > itn,iujuq (V) 'he i~ living' 'he -'is alive' 
- = 

.. .c 

12 
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1 

(N) + (nv)' + suffix '> (V) 

b) base stem: inuk (N) 'man' 'person' 

..t verbal affix: -iliqi - (nv) 'longs' for' 'misses' 'needs' 
~ 

verbal suffix: -~ '3rd PERS. INTRANS.' 

inuk!iliqi/lE!l :> inuiligijug (V) 'he longs for company' 
'he needs someone' 

, " 
Similarly a nominal base stem whj.ch has been verbalized by a (nv) 

. ," ~ afHx, can be further transformed into àn (N) by a (vn)' affix: 

Ç') 

. , 

(Nf ~,. '(n~) + (~) -':> (N) 
~ . 

,c) base stem: inuk (N) 'man' 'per'son' 

verbàJ affix: -liri- (nv) 'to be occupied with' -- , 

nominal affix: -jik (vn) 'agent' 'one who does it habitually' 

inulirijik (N) 'welfare officer' 
(lit., one who looks after peopl-e ) 

"I:he combination àf formative and tranSformative affixes allows, for 

c omplex elaborations on an original (N)' base stem: 

(N) + (nn) + -('Ilv')" + suffix + clitie > (V) 

base stem:' itigait (N) 7 'foot' ~ . ., 
~ .. 

'.~ 

nominal affix: _~_8 (nn) 'something that servês' for' 

verbal, affix: -~-'(nv)' 'has'I 

verbal suffix: -nngilaq- '3rd PERS. INTRAN's. negativ~ f~rm' 
clitic in po~t. 'sUifix po'sition: - luuniit9 'even' 'or' 

lJ , ' 
,itiga/guti/qaq/nngilag/luuniit > itigagutiganngilagluuniit (V) 

'there is not even one' shoe' 

) 

13 

,-
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1. 3.2' :èl'kewise verb-like base stems can b~ transformed mto 

"noun-like words: 

(V) + (vn) > (N) / 

base stem: ingula- (V), 'to mix'. 

nominal affix: -~- (vn) 'something, that serves to: 
. 

ingula~ > ingulaguti (N) 'a mixer' 

• . ". 
A verbal affiX c~ elaborate upon the prec~ding 'verb-like concept and 

then be transformed to a noun-like notion only to be Iinally changed 

into a verb-like one: 

(V) + rvv) + (vn) + (nv)~ + suffix .J (V) 
, 0 

base stem: niuvig- (V) 'to buy' 

verbal affix: -niag- (vv) '10 be occupied wit!' 
, 

nominal affix: -vik- (vn) 'place' 

verbal affix: -liag- (nv) 'going to' 
, ' 

verbal suffix: ~ ~ '3rd PERS • ..INTRANS,.' 

niuviq/niaq/vik/liaq/ quel - ,> niuVirniavÙi'aqqUq' 
J 

~ " ' \ 'he is' going to the buying, ph~,ce' 

; 0 

'A~tiory.al verbal aifbtes can be added' 19 th~ above word: 

(V) + (Vv) + (vn) + (nv) + (vv)' + (vv) + suffix' > '(v) 

-ruma- (vv) 'to want' 

-~- (vv) 'immediate past' Trecent past' 
.. 1 Il . 

-.9.!!9. '3rd PËRS. INTR.tNS. f " 

~iuvi~niaviliaq/rum~/ qqau/vuq ;> niùVii;niaviliaru~aqqauvuq 
---..-

l' -

'he wanted to go; shopping' . ,' , . 

14 
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• The word sentence niuvirniaviÜarumaqqauvuq is the sum of on'e base "" 
=' 0 (1 • 

~ ,stem Dlu~ five~ affixeJLand a suifix. It undergoes an elaboration bf the . . , 

initial 'cçncept, (V), extended to. a (v) s~em, by the (vv) -nia9- followed 
, . 

by a nominal· transformative .. vik- reversed by the verbal transforma-

tive àff~ -liaq- and further modified by verb~ formative aff~es, !he 
'" 

ide a contained in the base stem (in this case 'to buy') is fhe dominat-

1 
Ü?g. factor tItroughout ~e operations, 

r . 
For an additional example one c;m conslder the one-word 

l' 
phrase whieh· needs 16 words to ,be rendered into English, It consists 

of a verbal base stem plus thirteen elements: 10 ~fixes, one sutfix " 

" and two .clitie s, ' 

uga1imasitiruIJ)aliatuinnagiaqatsalilauraluagm,ijungali 

'U is evident that l could' not ,but become 'more and more 
capable of speaking fluently' } ., 

1. Verb base s~m: <~-(V) 'speak\ 

.. 2. Affix1: -limag- (vy) 'fluent' 'eontinuously' 
'" 

3. Affix2: -~- (vn) 'good ·at' 'capable' 

4.' Affix3: -.!J!E. - tn v) 'beèomes' ------
5, ,Mfix4: 

, 
-pallia~ (vv) "1 more and more' . , 

6. Mfix5.: -tuinna-:\ (vv) 'only' 'not but' 

7, Affix6: . -giagag-: (vv) 'be,''ftble' 'can" 1\ 

'li 

8, ~fix7: 
;j> 

-tsa- (vv) lit is 50' (aifirmation) 

9, ' Affix8: (clitic) -li- ~but' 
": -

1 • 

WiI ~. 
10. ;U~ix9: -lauq- (vv) 'past time marker' 

" 



• 

l , 
" 

... 
\ 

11 • ~fix10: , 

,,12 • Mfixl1: 
, 

13. Suffix: t. 

14. Clitic in post-
suffix position 

7 
" . -r- • 

: -~~\aq- (vv)' 'it lS ev~dÈmt' ·'well understood' 

-mi- (vv). 'progresiive state' 

-junga- (vv), 'lst PERS. INrRANS.' 

-li 'but' 'as for' 

As can ~ se~n from~ the abdve~. elicitation, the Inuit •. word phrase 
- ". ." 1 

réve~s a: systematic s~t of operations ~ade aecording to a prescribed 
,.,., , 

set of syntactic Fules. What. results is an integrated' whole ,or com-
0' .v. , 

~ . bination of ideas 'eovering a c'ertain situation, intention or experienc/~" 

where the· components, as expressed through the language, can not be 
....."!I .. ,_.----... \ 

isolated (Holtved,. 1956: 618). ,~ 

1. 4 It is interesting fo verify .,hov: this s~steb of affixes functions 

in. a reàJ. Iife .situation. Prior to having any real notion concerning 

nominal or verbal transformative aflixes and the role they play ln 

\ :' 
the J.anguage, l eUe ited a corpus of terms (see Chapter III) relating " 

. . 
to the dOl11€stic setting~ .liousehold article's and gadgets; furnitur~,;' 

, 1 

rooms; etc. from my Sugluk informant. Th,~ original purpC)'Se~! 

th.e exerci!;e was twOfold: a) to examine the morphoIogi~al pà~Urn

ing ~~ affixation in the language and b) to .,.find out ho,J" much bJrrow-' 

ing was necessary tp des.cribe terms related, to modern living 

accomodations. The results were interesting. Upon analysing the .. 
" 

isolatable' segments or' morppemes of the elicited terms it became 
, 

apparent that the. nominal transf6rmative affix -was by fai- the key 

factor ~ in facilitating th1 generation ~of these words. Eightee~ of 

16 
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, , 

the. elicited terms have nominal stems (N), fbllowed by ~ verbal ~ , 
r 

• 1 Ü 

transformative af:ix (nv) and .then nomfu:~ed by a (vn) affix. .l'he .. ~ 

r~maining stems are ,verbal and io1l6~ by â' 'nominal "transfor~atlve 
4 J'''' ... V' ~ ":x ~ ~ 
1 

affix. Th~ corpus caq be div'ided into nie 'groups according ter 
-~~ ----- \t (> a J.. ., -. 

\:". \ morphological breakdow:n.. 

'.' 
........ 

1. 4. 1 The ~orpholOgical pattè'rn of -the firOst gr~up of elicitation~ 
• \ , l:I t( , , 

(èXamp:tes ~ ... 11,' Chapte~ III) is: nommai bas~ stem', followed by a 
,~ -

verbal tr~sïor~atiV'e aff~llowed' by- a nominal transformative 
t"I ,/ ~ 1 '. 

, /" 

aifix to produce CI. nominal phr~se or wor,d . ., 
" .' 

, 
(N) ,r (nv) + (vn) > (N') 

, 
, -

ammaiguti (N) 1 can opener' (ex. 1) 

base stem:· ammag- (N) _ 'box' 

affixes: -.!9.- (nv) 'remove' 'open' 

, '" 

, - . \ 
-~ (vu) 'sometning that serveS' fo' 

. , 
l' /' 

1. 4. 2 The morphological pattern of the second gro~p Of 'elicitations 
, ' 

" • 'Q-" ~ 4 

,(examples 12-29) is: verbal base stem Jol1o~ed by a nÔminal trans:-
~ 

o . a 
-formative affiX" to proçiuce a nominal phrase or worCI. 

(V) + (VIl) '> (N) 

sinivik (N) 'bedroom' 
. 

·'(ex. ' 15) 

/ 

• 

base stem: sinik- (V) 'to sleep'. 

" ':'vik ,(vn} afftx:: 'place' - ~ 
r- , 

"" ... ':.-'<. \ 
,,- . ., . 

, "T • 

'" "--: ' -.:..::>- i' , . 
"t,. 9 • 

j' 
, . 

o • 

.~ " 

, 
• 

... A f 

'.:.,'" I.J..~ "'1. 
-1' 

~ a 
~ .~ 

.. 
, . 

-

! 
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1.,4.3 In one elicitation the verbal base is transformed into a 
'1 rd 

rtominative notion, by a (vn) affLx and' then further ~xp~ded upon 
• ! , 

by ap additional nominal affix. 
) . ~ . ' 

(V) + (vn) + (nn) > (N) 

itsivautaalulC (N)' 'chesterfield' (lit., a large thing that serves 
. ~it on' (ex. 30) 

base stem: its}va- '(V) 'to sit' 

affixes: -utaq (vn) 'that which serves to' 

-alult (nn) 'large" 

. ' 
, 1. 4.4 Ihe; morphological pattern pt" the next group of elicitations 

~ -: ~~xamp~es 31-5} is: verbal, base stem expanded ~pon by one or more 

verbal affiXes and then tr~sf~;med into' a nominal notion by a &ans-
• • • Il ~ ... 

formativ~ nominal affix. 

(V) +' (vv\~n) > .(N) 

ajats~.uti (N) 'fork'o' (ex. 31) 
,p Q 

base stem: ajak- (V) 'to push "back from self with hand' 

affixes: 
.h 

-saq- (vv) 'to try. toI 

-uti (vn) 'something thaL serves toI -. ~. 

'" . 

18 

1.4.5 rr:vo' other elicitations natif~ (Nl (ex. 36) 'mop' ~~t., sorne'" 
:t il. 'J ~ 

thing to tend the floor with) and guli'ruaq (N) (ex. 37) 'shelves' (Ùt. "à. 
,~ --

1 < .r 
large (tping) that is above something) have nbminal base stems which 

, ~ "----

are~ ~xpanded upon ~y nomi~ar affixes: 
, . 

1 

(N) + (nn). > (N) 

.. " 

.. 
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-~ ----;.;.).~""f"-~ 

:.. ............ 
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• 

. \ 

-1 

" 

In' conclusion the' pr'dcess of affixation in the Ungava dialect 

ean be formulated in the following inannér: 
f 

Nominals ---~- .. 

Bas.e stem + (Affix), +. . . + (Critic) + (Affix)n + (Suffix) + (Clitie)n 

'1 Verbals,/ 
\ 

Base stell) + (}b:fix) , 
10. 

.\ 

\ , ' 

+ ••. + (Clitie) + (AffiX)n + Suf~ + (Clitic)n . 

. 
" 

a , 

, " 

• .1 

19 
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Notes Chapter l' 

lExamples of such (nn)/(vv) affixes are: -nnguaq (nn) 'image" 
of' 'imitation of'; "nnguaq (vv) 'he pretends to' 'he feigns' 1 _ 

-innag- (nn) 'still' 'al ways'; -innag- (vv) 'stiltf' 'always',. Such affixes 
can be nominal or verbal notions with or without any change in niean
ing. So ll,1e , affixes can also be (nn) and (nv) , (vn) and (vv) having both, 
formative anq. transformative properties. 

2SCliUItz-Lorentzen calls thesè affixes 'particles'. However, Q 
this term ,appears ta have taken 'On düferent designations during, the' 
last decade or so. Scline,ider (1968) in bis sign chart at the end of 
his dictionary of infixes labels these kinds, of affixes as 'm', indicating 
that the affix can be attached ta either a nominal or verbal stem. -

, Spalding (1969: 28-29) assigns these affixes as 'marker affixes' that 
provide 'for additive constructions', Le., signalling something that is 
added to the original construction. Smith J1978: 9) refers ta thern as ' 
'clitics' . Clitics can he defined a1 affixes that have no independent 
morphological ,status and_ therefore talœ on the status of the preceding 
stem ta which it 18 attached, i. e., ùv)an,a, (N) 'me' '1' -lu (nn) 'and' 
'also' "too' -uvângalu 'me tao' (N) +(nn > N); tikittug (V) -lu (vv)_ tikittulu 
'he arrives also' (V) + (v"V) ;,(V). ·Such affixes can be likened for the most 
part ta our conjunctions, exclamations, denoting among other 'idea~, 
affirmation, . questioning etc. These affixes will not -be trea,ted as a 
separate section in this' thesis, !hough they appear in a number of
e1i~ited constructions. 

20 

, . 

• 3ln this thesis mo~phophonemic rules will' not be di~'cussecf. 
Note that the- first form is the underlying one and the surface- for'm 
is the one following' the arrow. For an explanation of the '.Double 
Consonant L'aw' see Ellis and Partridge' (1978: 6';'7) or Schneider 
(1974: 208-9). See also Smith (1977: 6-8) for 'his discus~ion al) 
'Consonant Cluster Simplification' in the Labrador- dialect whîch. in 
principle is applicaqle ta the Ungava dialect. ' ' 

. 4The Kuujjuaq and Sugluk dialect ~rèveal a fair amount of, ,,-1.1 

internal phonemic variability. From my conversations with Mther 
l , 

SteinmalUl and various Inuit informants, 1 have gathered that th,e 'aIder 
speakers who have had little or no contact with English use the-more 
'appropriate' forms, 1. e., -.P:!:!,q in place of -~; -tuq and -.Eg onlY 
as substantüiers. With the younger speakers a l'lew dHùect ,appears -
ta have emerged and the old forpls of verbal ~n,dings 'a,re 'often inter
changed. See Smith (1978: 16) for a discussion of a similar pattern 
of, linguisti& development in Labrador and the düferences between the .. 
'Religious-:Archaic Dialect' and the 'Contemporary Dialect'. See also 

;" 
, , 

l , 

1 

L. 
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. ' 

,Schneider (1974: 208-209) on the' question of regional dialectal differ-
~. ences. This is an area that requires 'more' investigation and my own 

fin"dings are v,ery limited. The forms used in this thesis ar~ the 
ones tha~ have been ,elicited from i~ormants anp have not been 
chan~ed ta accord with the supposed 'corréct' forms. 

\ , 

~-

.(. 5Note that where the suffiX' is glossect' as 'he- ... ' it e'oOld 
also mean 'she .•. t .o~ 'it .' .. ' as there is no, gËmder distinction 

,. 1 ~ , 

in ,Iriuttitut. , 

6. . ~ t 1 -nglnnaq- "" -mnaq-, see no e " \ 
. i-

, 
7itigait 'foot' and aggait 'hand'. Both these words have a 

plural O'r collective forme See Schneider (1970: 1.& 92). " 

, 8Thé affix -~ and ,·!-ruti. are variants of -mi. 
(nn) or (VIl), see Schneider (1968: 127-8), though its use 
àfHx ï's much more restricted. ' ' 

It ean be 
as a (nn) 

,9My informant from Sugluk produced the fo~m -luuniik 
and not -luuniit, bl,lt sinee none of the affix dietionaries indieate the 

" form~r yariety, l have used the more established fOllm . 

• 
. , 

) 
, . 

" 
" 

. \ 

.. 
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CHAPTER II 

.. 
NOMINAL FORMATIVE AFFIXE~ 

2.0 Nominal "llfffxes (nn) are attached to nominal stems. They 

can be categorized into five classes according to their rel,ationship 

to the base stem:-
, 

1) subordinàt~ affixes 

2) subordinating affixes 
J... 

~) afflx€s indic'ating 'belong'ing' 
\ 

4) affixes. designating 'group' or 'collective characteristic' 

" 5) affixes denoting 'resemblance' . , 

2.1 . ~:bordinate affiXes describe the n;~il).al b~se :~;it~anging 
the original notion of that stem. From my analysis of the corpus, it 

appears that the major ~ategories of .meani~g, of this class are the >,._ 

folloWiI~k 

DIMENSION: -aEik~(nn) 'small' tasig (N)~'lake' 

tasiapik 'a small lake' 
3 ~ .. 

r' 

-aluk (lm) 'large' (in this context) . uiu (N) 'house" 

illualuk . 'a large house' 
~ ~ 

These are but two examples of what seel,lls ta he, the ma'st pr,oductive 

category of sub'brdihateJ affixes. 

22 ' 
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E VAL UATION: 

\ 

-ssiag,..., -tsiaq (nn) 'nice' 'good' 
nutarag (N) 'child' 

nutaratsiaq ,'sweet Uttle child' 

, . 
-lugasaaluk (nn) 'miserabIe' nukag (N) 'brother' 

'no account' (younger sibling of 
the same sex) 

, 
nukalugasaaluga' 'my stupid younger brother' 

\ ,\ 
\ 

The (nn) affix -lugasaaluk i8 a compound of -luga,saq 'bad' 'wretched' 
, 

,and ~aluk (nn) 'very' (when following" another (nn) affix.· See above 

when foUowing a nominal base stem), 

'Ir' 

STATE OR 
CONDITIO~: 

:JNCLUS~NESS: 
, ' 

" 

\ 

-tuqag' (nn) 'aged' 'old' j.nuk (N) 'man' 
, 

inutuqaq 'an old man' 

-viniq (nn) 
.. 
'former' 'dead' 'killed' 

. 
illuvinig' 'a former house' inuviniq 'corpse' 

'-. 

With animals -vinig (nn) takes on the extended 
meaning of 'meat of' as in: 
natsiviniq 'seal meat' natsiq (N) Iseal', 
tuttuViiiUï 'caribou meat' tuttu(k) 'carlbou'" 

-limaaq (nn) 'all' ulluq (N) "day' • " 

ullulimaaq 'all day' 

-limaat (nn) , 'every' 

inulimaat 'every persan' 

i 
.1 

~\ , 
" 0 
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EX,CL USNENESS: -,tuaq (nn) 'only' t 

inutuaq 'only fr\an' 'only person' 

.' 
ORDINARINESS: -tuinnaq (nn) 'just' pia.,raq (N) 'oaby' 'child' 

'nothing but'''' 
, 

piaratuinnaq 'just a child' 

DIMINUTNENESS: -araq (nn) 'quite small' qimmiq (N) 'dog' 

qimmi~ 'pup' 

GENlliNENESS: -mmarikN -lla-rik (nn) 'true' 'real' anguti(Kj 'man' 
'male' 

INT;ENSITY OR 
DEGREE: 

. , 

angutimmarik -'a -real man' 

-
-aluk (nn) 'very' a).ütujuq (N) 'expensive' 

(lit. , .that which is expensive) 

akitujualuK 'very expensive' 

, , 
.The (nn) aftix -alUK is also glossed as 'very' when following verbal 

adjectives s~ch as akitujug as ab~ or mikijj.lq 'little ~ne',' etc. 
\ 

Such verbal adject~ves can be declined as noun-like words (Trinel, 

1970: 34) ana l have treated' them as nominal ·stems. 

.. 
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COMPARISON: 
(. . 

-lliq (rin) 'tUe most in a particular direction' 
<.. 

\ ; ~ 

sivu (N) 'the front part' (locative). \ 
,r 

siVLÎÎÎiq .'the first' 'the most for ward' 

Note that SlVU; a)o9ative form ta word denQting p-bsition or place) .' G 
o 

is 'aIso treated hfi!re a~ a nominal stem. 
~ f 

" , >-

The glosse,s. of the suboicJnate (nn) affixes correspond qu~te " 

" , 
closely to adjectival notions in English as can be seen from the above 

" . J \1\, 

examples. The (nn) affix -aluk, ~h'owever, can also correspond in 

certain positions to an adverbial notion. 
),.' 

, ' 

- . 
" 2.2 Subordinating (nn) affixes function quite diff~rently from sub-

---
ordinaté affixes, in that they expand upon'-the original stem; i. e. , • the 

. , 

meaning of 'that st-em becomes less promifle.nt semantically speaking.' 
" 

It is only from the literai English translation of the' Inuttitut word 
1 

othat one can disc~rn the original co~cept of the base Iiltem, as the 

\ expansion of the initial notion changes hs mean'ing extensively. éon

sider the following subordinating (nn) affixes and the way they dev,elop 

" , 

, the meaning of the stem: 
1 

-lik (nn) 'provided with' 'having' 

qukiuti(k) 'a gun' 

qukiutilik 'one .wM has a gun' (lit., provided with or having 
a gun) 

" , J 

" ' 

t 

. ~ . 



• 
1 

/ 
/. 

j 

j 

'- ksag (nn) l'a potentiaI thing' 
'something that may be used for' 
'which can replace or be added' 

(/a~i (~~ 'brother' (of a' sis ter only) 

, -

aniksaq 'adopted brother' {of sister only) , 'cousin' 
(lit., that which serves as a brother) 

pita, (N) 'something' (lit.,..E!- thing / -taq possession) 
• 

pitaksaq - 'sugar' (lit,.), something you add) 
~ 

lnul~aq (N) 'wif~' 
nuliaksaq 'fiancée' 'bride-to-be' (lit., a potential wifè) 

-siut(i)'(nn) 'something for' 'materiaf for' 

niaquq (N) 'head' 

niaquqsiuti - 'aspi:r;'in' (lit.)· something for the head) 

aanniaq (N) 'pain' 'illness' l' 

.... 

\ 

aanniasiuti 'medication' (lit., something for pain or illness) ~ 
./' 

ulluq (N) 'day) 

ullusiuti 'calendar' (lit.) so~~thing for -the day) 

-niuti (l)Il) 'somethiI1g to care- for or tend with' 

natig (N) 'floor' 

natirniuti 'mop'. (lit.;: something with which to care for 
the floor) 

26 

, , 

ThiS" kind ~f affix, is very productive for aqapting, the la!lguage 1 

~ 

to the needs of modern society, as can be seen fro~ the above 

examples; the' -aifix -Uitag (nn) glossed as 'protection fo'r or froni', 

, 1 
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ill ustrates the po\ver of' sue h affixes to ~xpand the lexie on without 

having to resort to borrowing: 
1. ' 

amaama (N) 'breast' amaamaflitag Ik'brassière' 

kitturiaq (N) "mosquito' kitturi~ 'mosquito net' 

'under chin part' manuilitag 'bib' 

'eut' kil1:Hlitag 
.. , 

'gauze' 'bandflge' \ 

'fac'e' Îtiinailitaq" 'face lotion' 

~ (N) 'opposite,the wind'J agguili~aq 'wind protecto['~ l ", 

: Another group ·of (nn) affixes when çonjoined with .th~ba~ 2.3 

stem for-m th~ equivalent o,f compound words in our l~~ages. Such 

"affix~s are neith~r! subordinate nor subordinating: th~y serv~ to coin 

,.' 

expressions related to the notions of 'belonging to'_ 'additipn to',,': 

'place' : 
, 

-miug {nn} ,'resident' of' 'belonging ta'" 

Salh;lit (N) 'Sugluk' 

~~u~ 'Sugluk- resiâent' 

-miutag (nn) 'contents 'of' 'appendage ta' 

~ (~) 'ear' 

.. ~ siutimiutag 'earflap' 'radio ,earphone" 'earring' 

~qauti(k) (rur) 'container' 

paaa~ 'pepper shaker' 'pepper container' "" 

, 1 



. 
" ' 

-kkuvik (nn) 'container' 

\ 

sanik (N) 'dust' 'debris f t garbag~' , 

sanikkuvik 'garbagè can' 'dust bin' 

-talik {nn} 'the place where there are' 

Uqsuq (N) 'blubber' (fat or oil extracted ~rom" sea animaIs 
, 'and bears) , 

. 
ugsutalik 'blubb~r-shed' 

-tuug (nn) 'a place abounding in' (attached to animal names) 

, aiVlq (N) 'walrus' 

aivigtuuq 'walrus place' (lit., a place, with mariy walrus) 

appaq (N) 'sea bird' (sea bird resembling a penguin) . ' 

appatuuq 'sea bird place' (lit., where there are lots of , 
sea birds)' 

\ 
natsig (N) 'seaI' . 

natsi~ 'seal place' (lit., _ a place abounding in s'eals) 

. 
Many places take their names from the animal or. wildlife tha:t may , , 
be fOWld on the site. 3 

2.4 'Another category of (nn) affiXes designate "group' or 'collective 
1 - , ,'" -

:i:::t::';i::U I:::~::~ :e::::::::J::~:i:e:oze:s~::~e ;':~::s · : 
and' things. Nuroertcal mpdifier~ SUCh~" 'three', 'couple', 

, several ' , etc. appear to be visu~ mar kfi!r s enc oded in the affix. In L 

.. 
the' followiIig exa:rnples, the affix forro is d~ffere\lt according to the 

size of the g~oup: 



" l' 

... 
• 

{ 

-giik~ -riik (nn) 'a group of two' (gêneraI idea of ,mutuaÜty) 

,Ùik (N) 'partner' 

iliE 'two partnersJ. 

~gii,t- '-riit (nn) 'a group of three or more' 
"> 

nunaqatik (N) 'one from the 'same country' 

nunagati~ 'compatriots' 'fellow countrymen' 
. . . , 

l' 

-kkut (nn) 'collective term' (those of the familY, of friends and, '; 
of society) 

ataata (N) 'father' '1 

( 

ataatq.kkut 'fallier' s family' 
; 

Piita (N) , Peter' --' " 

kavamakkut 'government' 

___ ' ~.Jkuapa~t 'co-op' .,. 

" 1 

kampanikkUt 'company' 
\. 

o,-gas~it (nn) 'severa! in a group' 

illugasait 'a group of houses' 'a v'Plage' 

-gas~gjuat (nn) l'a l~ge group' • 
" '\( 
illugasag]uat 'a large', group of h,ouses' 'a city' 

-giijurtut (~)4'gro~p of persons rel~ted to one another through ~ 
, common ,origin, language" workplace, etc.' 

pinasuq~tik (N) 'work .companion' 

pinasuqatigiijurtut, 'a group of work~rs working on a team' 
__ .c" ' ... 

, \' \. 
') 

" 
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,. 
l' 

-giattut .(nn) 'numerous' 
~ 

inuk (N) 'man' 'person' 

inugiattut 'a ,crowd' ' 
JI 

, 

,2.5 The fifth group of (nn) affixes denote-.'resemblance' or , ~ 

'similarity' . This type of affix is highly productive 5 and would tend 

to reinforce the attitude that 'the Eskirno language may also increase 
_ 1 tri 14~ 

'tne speaker' s attentiverîess, to and memory for visual forms and 

patterns' (Kleinfeld, 1970: 236. Beeause of the fiat and monotonous 

,,\ tundra and lack of clear visual markers, it has been eoncluded by 

Kleinfel,d ,and others that the successful Inuit hunter requires a high 

lëvel of visual memory.·' Affixes such as -ujag (nn) 'loQks like'i 

're~ernblés' a~d -nnguaq (n~)~ ,image' 'copy of' 'portrait of sorne-
, 0 

'fi 

thing' 'an tf~itation af' reveal the vi1?ual resourees required to 
~ 

express celt,ain ideas. While these affixes can also be viewed ,as 

subordinating affixes, 1 prefer to tr\eat them here as a specifie 

;'category witlf the, general meaning of resemblance. 

\ 

-~ (nn) 'looks like' 'resembles' 
1 • 

niaquq (N) 'head', . ~ 
~ 

, o~ .. 
niaqu;ujaq 'bread' (lit. , it looks like a head} 

kiinag (N) 'face' 
<, , 

,kiinaujaq' .... ' monèy' nit:, it resemblas a face) 
1 

.usuk (N) 'penis' 

'. 

usuujag 'carrot' 'wiener' (lit., that which resembles a penis) 

\ 

30 
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. , 

-nnguag (nn) 'image" :c~py 'o~ 
inuk (N) f per son' , " 

in~nguag 'doll~ (l~t., image of a persan) 

nuna (N) 'la,nd' 
, \ 

,nunannguaq 'map' (lit:, cop-.~ of a :land,). 
( )" 

umiaq (N) 'boat' 
t. , 

'" fi . ' 

1 

, 
.~ 

· umiannguaq 'tcÏy boat' (lit., copy of a boat) 

o 

, 
, " 

J, - . 

_ Collis (1969/70: 313) paraphrases à. statement made by an Inuit 
, ,p 

from St. Lawrence; Island: 
, ~ .. 
~t 

'<Ci.. l' 

l , 

White men play with words, as though words were, 
something ta themselves, we can not do this, we 
must Urst see' the picture and then describe it in', ' 
words ... '. , ',. c q 

t' 

'r} 

J 
These are but a few" examples of how (nn) affixes furiction ta , 

expand and develop the original nohon of the nominal stem. Defining 
• • ,'r 

(!ID) affixes merely as' adjectival notions as is sometimes done" in çpe" 
o ' 

liteJ;'ature indeecf limits -our understanding of the raIe of these ~fixes.· 
, ., " , . 

, ~ " .. , ... 

, The subordinate iffix describ~d in ru chapter" does 
, 0 , 

1 
Q V .J 

.seetp ta correspond to our adjectives in m ~ing but in the ~emaining, 

clas~es, 
. ~ 

the affix ta\{es. bn a more c omplex., character. 
.. -

Many of the examples provided in this sect~on r .. eveal how 
, Cl 

such affixes aid the Inqit speaker in '-assimilating innovations. It "is 
l 

Îlot diffieult to discern the extraordinary regularity of the prd'cess of ' 
"I, , 0 f 
, D 

affixation which equips the speaker with a real capacity to deal witH 

new notions. ("Thalbitzef'(l91 1;. 1055) 'in .the. ~arly part of the 
"! - >. -. , 

, 
" 

, " 

. ' 

, 
/", 

( 

.. 
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QI 

ti' 

twenÙeth 
l, 

century wrote: 

.' . . In quite another sense than in our langpages, 
the words of the Eskimo are born on the tongue -
on the spur of the moment. Where we pO,ssess 

~finished, fully developed words or phrases, the 
ESktmo create new' combinations specially formed 
to meet the claim' of every "situation. In regard 
to word-fprmations, the language is incessantly 
in statu nascendi. 

f 

My own experience with one of my Inuit informants is .worth 

~ 
mentioning as bein~ directly relevant to Thalbitzer' s statement. This , 
informant was rarely ?a~ted w\n ~sked to, coin phr~ses for object~ 

she had never seen or heard before such as: 

~ (N) 'yogurt' 

-liuq- (nv) 'makes' 

-uti (vn) 'somethm:g that serves toI - . 
juuguliuruti 'yogurt maker' \ 

The reader will no doubt have noticed that 'unllke the examples 
, J 

deÏùt with in this chapter, different kinds of affix mar,kers have been 
, . 

used 'in forming the above ~word. These transformative affiXes will be 

dealt with' in detail in the following chapters" 
' ... { 

" 

, " 
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Notes - Chapter' II 

1Alternate forms for -ksaq Jnn), -ssaq and :'tsaq. 'are also 

'\ 

',f 2uqSUaluk (lit., bi'g or heavy oil) is generally used to denofir 
fuel such as, kerosene and gasoline. r' 

, !, 

.. 3Examples ,Gi'" such places are;Appatuuq wnich is an island in 
the Ungava Bay and Qukjutuuq, which \s the Inuit name for Charles 

?" Island. Qukjutuuq is glossed as Il a place where there are many 
whistling swans'. It is interesting to note that the Quebec government 
has, déCided to print the Inuit 'nam,es of places on all new mflps in' . 
arder ta respect aboriginal toponymy. 

1 
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4See ': Trinel (1970: 116) and Schneider (1968: 12). 1 • 
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., 

500rais (1978:28) reports, 'L~s syntagmes qui décrivent· 
llapparenr sont au nombre de 595, soit 36.09% des lexies et 
27. 73% d corpus' in his lexical analyosis of modern Inuit vocabulary 
in Quebe and Labrador. 

.. -nnguaq can be eitq.er (nn) or (v~) depending upon the cqnt~xt. 
See. Chapter l, note 1. 
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, CHAPTER III 

NOMlN AL TRANSFORM~TIVE AFFlXES 

'3.0 While'~ an~ysi~ of verbal ,transformatlve affixes will provide 

(1 sorne undevstanding of the interplay of aulture) environment ,and 
~ , , 

, ' . 
linguistic processes in Inuttitut, an examination of nominal trans-

, , 

formative affixes (vn) and the term.s they generate is 'revealing of th~ 
. " 

, seli-contained character of the, language. By self-contained 1 me~ 

the utilization of nativ..e linguisÜc material to expànd the lexi<~on,. ' 

My own fie~d work ~ a v~ery r...nrict;,d l~iC!Ù dOmain, htts proVide~ 
me with evidence of this end cy. l will show thi~ by loo}üng again·, 

. ' 

at the corpus elicited fr~ll1 my informant from Sugluk, (see end Qi 

, Chapter 1). 

,. , 

, , 
" 

3. 1 ln partièular ,the (VIl) affiX -uti and, Hs ~~i'iants (.:~- and, , 

-D!!.i-) gl,ossed as 'that whïch ser~es to',' 'which ,iS' u~ed' to' ïs very', 
p , 

productive. ~Out of the, .forty-two terms e~iciteêi~ twenty-eight o,r. ' 

66.6% of the éor~s 1 were lform~çi with this affixe 'The' rem~~ing 
,'. . 

, , . , 

affixes in order of frequency wer,e: (VIl) -vik 'place' (four' terms); , 
, , ' 

(VIl) -utaq, 'that which ~erves to' (two t':rms); (VIl) -;~ikkuti2 'mean,s 

. of -preventÎng sométhing~ (one' term). Two 'affixes al~o used are 

(IUl) affix~s: (IUl), -niuti3 , 1 ~omething to tend with' and (nn) -r~aci 

'~~rge' . Four ·of' the elicited terms required no affixation: ikuma 

'lam~,r uÜq 'bed'; saa(k) 'table" '(~so 'front'); tuQSUuk 'pofèh'. 
, -

ù 

These fqur l terms 'are traditional ones used in relation JO the igloo. 
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Finaijy one term; talavUsa 'tëlevision' \vas borrowed. 

Consider the ~ollowing elicîtatioas: 

~. ammaiguti (N) 'can opener' (s~e i. 4. 1) 

base stem:' ammaq:- (N) 'box' 
~ 

affixes: :.!g- (nv) 'remove' 'open' 
" 

, ~..,..~ (vn) ,'some,thing,- that '-Eierve,s' to' 

2. imaijauti (N) 'water pltcher', 

basé stem:\ imag"7 (N) "water' . 
affix,es: '':'ijaq- '(nv) 'l'empve' -t.take from it' 

" -uU (vn) 1 something that serves ta' 
('1. - t v()_ 

'1~0'\ (> 

'f 'ir: 
3. immuliigutl (N) 'mille pitche,r' 

1 ~e. 

base stem: imJtlUk- (N) _ 'milk' 

af~iXes,:,- '-llii- (nv,) 'tQ pour' 
, . 

-IDill, (vrt) , som~Uling that serves to~ 
\ 

4.- juuguliuruti (N) 4 _ 'yo~rt maker' === , 1 

base '-stem: jUugu- (N,)" loan 'word 'yogurt' 

affpces: -liuq- (nv) 'make' , 
, , 

,-uti (vn) 'sùmething' that, serves ,to' - . ~ 

'5. kilaigUti ~N). 'boille' opeher' --' 
base stem: killak- (N) 'hale' 

affixes: -.!g- (niV) 'remove' 'open' 
" 

uti (vn) 'something that servéS to' 
1-

.' 
\. 

. , 
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6. magaliriuti (N) 'dish washer' 

base stem-: maga- (N) 'clay' 'pottery' 'dishes' 

-liri- (nv) 'to be occupied with' 

-ùti (VIl) ~at whiCh' serves to'" 

7. matuiruti (N) 'lid opene,r'. 

base stein: qlatu (N) 'li~', 

, affixes: -.!g- (I).v) 'remove' 'opep.' 

-uti (vn) 'that which serves to' 
, 

8. tariullituti (N) 'salt shaker' , 
~ 

base stem: tariyq (N) , 'salt' 

affixes: -llit- (nv) - 'to sprinkle' 

-uti (vn) 'that which serves to', 

~ ~t_ \. 1.< 

9 .. papaqauti (N) 'pepper shaker' 
l ' 

base stem: ~ (N) 'pepper' i 
; '1 

affixes: -~- (nv) rto have' 

-uti (vn) 'that which serves' to' 

10. quaqauti (N) 'frigidaire' 

b3:se stem: _ ~ (N) 's'ometqing, frozen hard' 

aA-ixes: _ -qaq- (nv) 'to ,have' , 

-uti (vn) 'something that serves tb' 

! 

" 

_ 0 

, -

.' 
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17. ingulauti (N) 'mixer' 

base stem: ingula- (V) 'to mix' l 
affiX: ? -uti (vn) '-something that à~rves toI 

, "'-

" '1 
. 18. kamauti 9 (N) 'thermometer' (also kammauti) 

. , 

base stem: kama- (V) 'to evahiat~' 'to pay attention toI 

affix: -uti (vn) 'something that serv~s toI . . ' ~ 

19. kiatsa:uti (N) 'stove' (also kiassauti) 

base stem: kiatsa; (V) 'to keep warm' 

affix: -uti (vn) 'something that serves to' 

20. kijjauti.(N) 'scissors' 
\' 

base ~tem: \ijja- (V) - 'to eut' 

afftX: - -uti (vn) 'something that serves to', 

'2,l. naalau ti (N) 'radio' 

base stem~ haalak- (V) 'to li sten , 
P' 

affix: -uti (vn) 'something ~at serves toi 

- "22. nilligiikkuti lO (N) 'te~ cozy' 

base stem: 
Q' 

nUli - (V) 'to get c old' 
l, 

-giiklmti (Vn) 'means of preventing something' 

23. g~mitiruti (N) 'fire ex11ngui$her~ 
) -

base stem: cjamitig (V) 'to extinguish' 

affix: -ruti (vn) 'something th~t serveS .to' 

1\ 

l' 

, . 

4 
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\ 
24: qisupauti Il (N) 

li> 

"scouring paq' , 

base stem: qisupa~ (V) 'to ,scrub' 

~-- \ affix: 
r \, (' 

-uti (vn) 'something that ser,ves to' 

. , 

'\ ' ' 
~ 

'broàm' (also. saniuti is hearp-this is. 

39 

\,2 5~ sanfruti (N) 
\ 

\ ' 

\~ase. st~m: 
possibly derived fropl sanik (:m ',dirt'?) 

• - , ,.l~ 

saniq- (V) 'te sweep' 

afflx: -ruti (vn) 'something that< serves to' 
\.--,... 1 , . 
\ 

26~ Sigall\\guti (N) 'chopper' -'~ashe~' 
\ ''''-' 

base ste~ sigallii - (v), 'to chop' 

aifix:: \.~(vn) _ 'something that' serves to' 

, ' 

base stem: uvvag (y) 'to wash, olothe~ens: e;c~.' 
, ' 

·affix: -ruti ~vn) 'somethifig ',tha\ ~erves ,tq' 

28. qalu~ (N) 'ladle' 

, base stem: galu~ (V) 'to scoop out' 

affix: ____ :Bi! ~vn} 'something that ~e'rves to' 
, . 1:. 

29. itsivautaq (N) 'chair'-
q , 

base stem: itsiv'a- (Vf 'to sit' 
, . 

affix: -utag, (vn:) 'that which serves to' 

, " 

• t' il 

• c 
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30. itsivautaaluK (N) 'chesterfi~ld' {lit., a large thing that 
, ' _ serNes ta sit on) (see 1. 4. 3)' 

, ,. t.f 

base stem: itsiva- (V) 'ta sit' 

affixes: -utaq (vn) 'that which serves toI 

-aluk (nn)' 'large' 

, 
3, 1. ajatsauti (N) 'fork' (s~e ~. 4. 4) 

base stem:' ajak- (V) , 'to Rush back, from' self with hand' 

affixes: -sag- (vv) 'to try toI 
1 -

-uti (vu) 'something that serves ta' 

,32,. panigtisiuti (N) "fryin'g pan" 

bas,e stem: paniq-' (V) 'ta dry' 

affixes: -h- (v~) 'makè' 'cause toI 

-siuti (vn) '-that which serves' to', 

33. 'ugaalauti (N) 'telephone' 

base' ~tem: ugaa- (V), 'talks' 

affixes: -la- (vv) .'easily' 

-uti (vn) 'something that, serves 

34. ikittauti (N) 'light~r' 
~ 

, base s~èm: iki- -<vy ',to lighP 

affixes: -ttaq- (vv) frequentive 

" -uti (vu) 
,. 

'something that' serves . ' 

to' 

~ 

toI 

" 

, 
~ 

1 
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35. pirugsiaqau.ti (lN) ~planting pot' 

base stem: piruq- (V) 'to gr'ow'-
.' 

41 

, 1 

affixes: -siaq- (vv) 'tq wait.' (for something to Q.apper('t-

3.,2 

-qaq- (vv) 't,o have' 

-uti (vu) 'something that serves ta' 

36. natir;iuti (N) "mop' (s'ee 1',4.5) 

base stem: natig'. (N) 'floor' 

-niuti (nn) 1 something to tend witp' 

, 

37, quliruag(N) 'shelf' 'shelves' (see 1.4,5)' 

base stem: ,quli (N) 'that whieh is ahove ,someth~g' 

affix: , -ruaq (nn) 'large! 

~- - ~ -

Th~' gloss of the (vn) affix -uti "that whieh functions to' 'that 

which serves' is of special interesf as it conveys very vivi'dly the . , , 

, ' , , 

practical concerns of the Inuit. Here again à particular way of 

thinking séems ta be reflected in the' structure of the language, i, e, , 

th~ notion that 'all items for communication were associated with ' 
, 

experience' in the traditional Inuit society (Holtved, 1956: 619). , , 

Survival of the lone, hunte~ often depended upon mechanieal aptitude 

,when he was out on the lapd far from any 5,ettlemep.t 6'r lfacilitY. 

Observers of the Inuit 'have often pointed out the ingenious, manuel' 

in which' native people of the Arctie are 'able to strip and reassemble 

engines .an~ iri'strumënts of all sorts. In light of the above it is not 

" 

.. 

" 



J 

1 f 

<.rt' 

difficult t~ comprehend how the. concept of how an object functi<;ms 
l, 

1 

is sus~alned in the creation J-of new terms related ta moder~ tec'hno-

logical society. 12 

, ' 

, As Dorais (1978: 28) points out, culling his sources from 
'. 

Saladin d'Anglure: 

, , 

'". ' - , 
, ... Cette tendance à l'utilisation d'un vocabulaire 
exprimant la fonction du- désigné' n'est pas propre 
au lexique moderne. En .effet, beaucoqp ge termes ' 
techniques désignent des éléments de la èùlture 
traditionnelle, en exprimant. aussi la fonction. 

(Salaqin èl' Anglurè, 1971: 242, n. 2) 
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3.3 - As to the question of borr~wing, it has been previously noted -' 

that, of the ,forty-two terz:ns elicited, only one term, talaviisa 
1 '. - .' 

'television' was,' bor~owed. ,In lighL of the widespread erosion and 
~ , ~ , -

~ometime~ '·e~inction qf languages '~hich is ;artly due t~ the gr~wing 
functional demands' relat~d to acculturation of modern society" fuis , , -.. - , -
tenc;le,ncy tôwards self-containment and resistance to forei~ language 

interference is q~ite remarkable. Ho~eve:r, while, thè lexical re-:-
, ' 

J 

sources of Inuttitut have enabled a' continùous expansion' of its lexical 

repertoire, perhaps the factor of the attitude of the Inuit towards the-. , -

npn-native culture ~d language should, be take~ ioto c'on~icier~tion 
, -

, ' 
- " ,- - ' 

as weIl.- Nelson (1973: 28S), in' discussing acculturative patt~rns of 
- -' 

the Inuit and theb- receptiveness .to Gnange, points, out: 

'(' 

( -

If' Eskimos do "accept something from white culture" 
ther generally, reintegrate 'it so ,that lt fits into , 

, the Eskimo worIçi, rather th~ moIdl.Ïlg their world 
to fit into that of the whité' man. ' Eskimos operate 

" ' 

, , 

, , 
'" 

, " 

. \ 
" 



'. 

; ", 

i 
, 

from the pOf?ition that their culture is superior;, 
thus" newly ace epted items are likely ta be givèn 
Eskimo narnes. . .. This charaeteristic of re
working terms is one of the 'c'learest manüesta
tions of their desire to fit the outside world into 
an :Eskimo framework. These people seem so 

o close~y 'bound to their own 'conceptual framework 
that ït is- very difficult for them to develop great 
flexibil1t)r in dealing with frameworks which are 

r~~tely düferent. < _ • • " 

, . 

, , 

. , 

" 

l , 

, , 

\ , 

1,-

" , 

, 

- " 

. , 
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1 Chapter In - Notes / 

. '. 

ID~rais (1978: 28) in a- much mare comprehensive 
encûmpassing three dialects found. similar results. Out of 
lexical items expressing function were the most numerous 
stituting 60.34% of the term'f formed by lexiçalization . 

. 
~-giikkuti is a compound. of the ~vn)' -~ti. 

analysis -
998 terms, 
con-

(' 

3 \ , 
!..niuti is. a c-empoùnd _ of the (nn) -uti f something for'. 

o 

4Sf:lmila~ly 'coffeemaker' kaapiliuruti, 'teamaker' tiiliuruti, 
- etç. -cau be generated. 

5 Any roo~ in the house can be ,created in this manrier: 
q}ljagtuvik 'washroom' : (lit. , place to wash); igavik 'kitchen' (lj.t.; 

- 'pl~ce ta' cook). ' 

. 6pular~'::")alternate form for' pulaaqvik 'liVing room'. 

7 ' 
Possibly stems from quijug' 'to urinate'?? 

has a verbal base stem. Another possibility is that 
'. . gugtag (N) 'hole made by urinatin~, in the snow'., 

This, however, 
it stems from 

8ikiguti is also a traditional word for any ~trument for -
igniting. '<' .. -

9Steinmann has informed me that kamaùti is very local d 
--- the InOFe widely us~d- term is silasiuti' 'weather instrument', (li., 

that, which serves for the weather). 

10nip.igiikkuti ·can be used, ta describe anythmg 
things from getting cold. 

that keèp 
, 1 
• 1 

/ 

~lgisupauti . also means a 'tooth);>rush' or 'hairbrùsh'. ' /' 
,,~ • 1 

o • 1 

44· 

\ 

12Jn conjunction, with this kind .of observation, St'einm~ pro- ' ' 
duced the term fo~ 'pressure cooker' without ever having hearcl or .. 
seen -themuit term: nirijaksaliukallaguti (lit., something or ah. iri
stru~ent for rapidly makin~ anyt6ing- ta beo eaten). niri (V) '-to leat' ' 
-jaksa~ (vn) 'something to bel -liuq (nv) 'to malte' -kallaq- (vv) Î'rapidly' 
-~ vn) 'something that serves'. , 1 

'J i 
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CHAtP'4BR IV 

\, -

VERBAL FORMATIVE AFFIXES 
r, 0 

, 
4.0 In this chapter, the verbal formative affixes (w) are cate-

gorized as follows: b~mpokl _markers, 'modal;3~ ~erb~id~, adverbial 

markers, nègatioll., as wèlI âs thos'e (vv) affixes thaÏ' enable a 
", o'..J 

transition from the intransitive fprnr to the tr"ansitive one and 'VICe 

versa in certain specific instances. ' 

4. 1 It ha~ been suggested that ,there is substance ta the notion 
, ' 

that concepts of 'time' 'space' and 'matter' (i. e., see HOijer, , , 
d 

1964: 143) do not stem from the same form of experience in aU 
, 1 

< <' 
cultures and this "i.s reflected in the structure of the particular , , 

, 
languages. T~.e expression of time in Inuttitut illustrates this, point. 

Th.e notion 'of time in traditional ESkimo culture expresses cultural 
, ' 0 , 

" 

orientations which are quite' different from our own. In an article 
\ . 

. 
entitled 'The Timeless Present in "the Mythology of the Aivilik 

o 1 
ES1Ùmos', Edmund c,arpenter (1956: 1) .writes: 

.,. 

The beginning of the Aivilik world- is, strictly, at â: 
pOInt out of time. ,A,ivilik cosmogony ~ontains no doc
trine' of cre~tion ex nihilo, no philosophical conception 0 

of creati~n from 'nothingness. No supreme power . 
- ever acte~a:s creator, maker, ,or 'artüicer . N othing 

came first and of itself. For there had already been ' 
forms of existence Which look'ed upon the transfarmer 

( 

in admiration and amaze. Nor is mention maçie of~a -----,
mythological age wh en all, animals lived a human life.' - ~ 
With the exception of stories of metamorphosis, which ,.. 
involve neither "change" nor "or.igin" in our sense of ; 

45 
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, , 

these words~ no attempt is made to account for the 
beginning of anything. . .. It follows th'at the AiV"'ilik 
experience no de§ire ta set a beginning to the chain 
of events to which they belong .... 

In a more contemporary vein, Gagné (1'968: 32) points out that 

the concept of time as denoted by such terms ~to save time', 'to kill 
4 

46 

1 ~ 
time', 'ta gain ti!lle', etc., ,are absent in Inuttitut ,because they do 

n'ot have the sarne relevance' as they do in our culture. He argues 
• • 1 

<> 

that while the present, imrnediate Rast and immediate future are 

widely used tà express tirne, the distant future is hardly ever used . 
~ 

o He attributes this phenomenon 'to a <societY which is not future oriented , . 
(~) 

and further rnaintains thatJ~ 'plannu:g beyond the immediate future is 

not common among the Eskimos.' Such reflections a,ppear'io have 
o ' 

-substance when exarnining (vv) fÛ~ixes denoting temporal discrimination, 

since events seem to be reported as a continuous process With~ut 
. 

referencê- tÔ'a beginnmg. or an end. 
"t> ( 1 

While verbs in Inuttitut have no 
<ft ",' " 

tenses' in' the strict' sens~ of the terrn, th'ere are what one might caU .,. 
, / 

time categories. A careful reviewing of these categories' reveal 

th'lt they provide the speaker with a whole continuum of precise 
, , 

terms for each point in time-a kipd of scale of tirne ranging frorn 

\ that which is near to that which is remote. '<tt 

, }'OllowiIlg Schneider (1972: 33) l have arranged the past " 

~emporal marKers (vv) accorê.Upg 'ta whether they are more or less 

recent.· In the recent past, the spëaker iS j aware of the time that 

If an. action has taken place and the affix denotes that information, 

\ 

, \ 
,. 
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, 

while in the more rem~te past;. the speaY;:er does not exactly' know 

... when an action has oceurred. Renee the term 'past perceived' or 
J 

'indeter~inate pas t'. 

a) reeent or percelved past 
, ' ~. 

-rataag- (vv) '-tshort time ago' 'little while ago' 

-kainna- (v v) 'a few minutes ago' 
-.. 

-qammiq- (vv) 'rQcently' 
, 

t JO' 

-~- (vv) 'recent past' 'during the day' 

-laug- (vv) 'past time marker referring to sométhm-g that 
oceurred yesterday, last week, last month, etc.' 

II" 
b) remote and Wlperceived (or indeterminate) past 

.. -nnig- (vv) 'general ~ast' 

( 
-lauju- (vv) 'sorne tirne aga' 'long Ume aga' 

(only used in narrating) 

-juviniq- (vv) used to expre~s the nQtion that something has 
occurred in ~e past without the speaker 
havÙlg been present (see -vineg- in Schneider, 
1968: 136-7) 

Harper (1979: 88-96) provides a well-organized description of 0 

the above iri a section called 'Verb Tehse'. He sketches a caref14 

breakdown of the' points Ùl Ume along a continuum simUar to the 

above. Among other interesting obserOvation~ re: perceived and 
~ - , 

unperceived actions ~e notes that in reported speech, tl}e speaker 
c. • 

may indicate past actions which are not directly percei'V~d by hi~elf, 

but' which have been reported ta him, by using the perceived past 

( 
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" time marker. ~owever, hel must add the post-suffix clitic -~,-

Harper 'pràvides 
( . 

o 

-ruuR 'rep,orted discourse' to the word phrase, 

t_ following example ~hich l have 'adapted to the pnga:v~ diale~t: 

qimussit pingasut tikilauqtuguuq ippasaq - ,) 

'someone said -that t~e~, dog ,teams arriv~d yesterday' _ -' 
, ' 

- Thé notion of the, perceived past as opposed to the unperceived 
;. , 

d' 

past mqving 'along a temporal, scale of' near to fa'x: su~gests a parallel 

to a spacial scale of near to far, In a semantic analysis 'of indepenQ-ent 
- " - - '\ 

words (not affixes) indicating spacial concepts,' Dorais (197 i: 9 t- 5), " 
. .. . .. , 

maintains that. investigators of 'localizers' in Inuttitut such ~s Bourquin, 
• / 

Schiieider, ,Gagné an~ Mus~,si Ittuq despite their ! seem.ingly different 
, , ' 

, . 
concepts, [of localtzersl have sometb.ing in common t

, , 'l'hey all point 
, .- 1 

to a 'continuum of 'easily'perceived objects and less easily,perceived' 
, , 

l , ' 

on a scale of near to far, M'hile this refers to 'visible perceptibil~ty' 

and not teI?poral !>erceptibility, the' similarity! in the patt~r~ of deal?Ig 
, . 

with two aspects of the language is str:iking as in both temporal and 

\ 
" 

, ~, 

spacial s,cales of perception ther7 appear to be nC?' definite d,emarca - ' 
- '\ 

tions (see also tLowe, 1980: 135-155 .and Paill~t,' 1980: 215-229), 
. ''1 ' ,. , 

, -

T~e future also moves over a sim~lar, scale of ,near to far, 
1 

'although there, ~ears to be some overlapping of meaning in sorne" 
, 1 

, ' 

of the glosses: , , 

" . 
, ( " \ 

~) 

.. 
,', 
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,a) immediate future 
l , 

1 -8i- (vv) lis about to' 'begins' 

-~':" (vv) lis ~bout ta' 'planning to' 

The above two affixes refer to a commencement of action 
or readiness to perform an action. 

-langa- (VV) . lis' go'ing ta' 'in a moment' 'presently' 
, 

,,:,niujaq- (vv) lis going ta' 'in a moment! 'presently' 

4{fixes ,such as these can "be compOl.mded ta 'provide nuance 
as' in' -niujakasalig lis going to . ' .. immediately' (Note 
that the above compounded aifix consists of three affixes: 
-niujaq-, -kasak- 'almost' and--..!lg- fat this' instant' 

.. 
"niaq- (vv) 'refera to an action that is taking place saon, 

today' 

-laaq- (vv) 'refer's to ail ,action that will take pla~e tomorrow, 
.. 'next week, next month' 

b) distant future 

-gumaaq- (vv) 'refers to an action that will take place in 
the distant.-iuture, s'om~ ~ay' 
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\ 

The concept of 'state' 'action aIready completed,' \ is expressed 
, ~-

...______- / 1 

,l'by severaI affixes though the most frequent appearsto be -sima- ,as 
~ ----

~.------_____ ' " 1 

in aul1a~j~q f~~ lS" ~~~fr~jUq 'he has eaten' (he has 

,flnished eaÙn~). Èven though t.p.e concept of, ,'state' ~s not strictly , 

spe~ing a temporal' OIie, it is tr~eated in ~is section as it can be 

, c'onwounded with 'tempor,aI' affixes as 'in Itikilaugsimajug ,'he had 
) , , ' 

arrived' (-lauq- 'past time': /-sima":' _ 'perfect marker')' den'oting', a 
, ... - . \ -

kind of past perfect, or tikisÎ'malaaqtuq 'he will, have ârrived' 

(.,'sima-!-laaq- ~imm~dia~'e fu~re') expressing an equivalen,t ta 
, ' 

• , , 

" 
, ~ 

/' 

/ 

\ 

i 

, \ 
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------ J 
<\, 

füture pasto 

There is no affix to express present time as such: tikittuq 

. 'he arrives'. However, there are affixes whicli express ongoing 

acWln such as -liq- 'at this instant' 'is in the process of' 1 as in 

siniliqtuq 1 'he' is falling asleep' denoting an equivalent to the present 

progressive tense. 
~ 

The above description of temporal determ'iners is by no means 
rh 

exhaustive but are reasonably representâtive' of the most frequently 

'used markers. , As elsewhere in the language the usage of certain 

affixe$ varr:from community to community. 

4.2 
"\, , 

SoWe ~erbaf affixes aiso function as what 1 have chosen to 

caU modality ~arkers. Modal affixes are equivalent in meaning to 
n' 

English modal verbs, i. e., expressin,g volition or desire; ability; 

l 
necessity; etc. So~e examples are: 

:VOLITION OR 
DESIRE: 

AB lLIT Y: 

NECESSITY: 

! 

-
(viT) 'warit' -guma---", -~- , 

umiagturumavunga '1 want to go by boat'~ 

~'-

~ 
-gunnaq-J\. -runnag (vv) 'can' 'be able to' 

nirigunnagunga rI 1 can eat' 

-giaqag-<J'\. -riagag- (lm) 'must' (have need) 
"',~~ 

r , ~ . 
,migsuriagagguq 'sli~ has ta sew' 

\ 

.' .) 
-' , 
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SchneideF (197.2: 118 and 1976b; ~~1-2) provides a 'detailed description 
~. . 11 " 

oI these affixes. He refers to them as 'sortes de verbes auxiliaires' 

which are added to tl1e v~rb base without, affecting the terminal 
, ~. 

ending. 

,4; 3 group of (vv) affixes one might call verboids2 ,!-S they , , . 
fulfil function of verbs. When translated into English or Frenc'h 

forms, but in Inuttitut they have no 

meaning whe used ·in isolation. Though they are restricted in number, 

they are hig y used and expr~ss what would be equivalent to: reported 

spe,ech, belief or opinioI): command, causative actiot 0 action signifyin'g . 

effort, action expressing intention (positive or negative), the idea of 
Q 

'waiting for an action to be performed' (Harper? 1979: 70), etc. 

Here are sorne examples:· 

REPORTED 
SPEECH: 

BELIEF OR 
OPINION: 

COMMAND OR, 
REQUEST: 

-niraq- (vv) 'says that' 

gai.ri1àrniragtug ,he says that he is going tD c?me' 

-juri-J'\. -turi- (vv) 'thinks 7t ' 'believes that' ,1 

aullaniagturivara '1 think that he is going to 
leave' 

'3 
-~- (vv) 'tells' 'orders' 'permits'. 

(someon~ to ,do something) 

àniquvauK '. '( tells him to go~ut' 



r 

CAUSATIVE: 

" EFFORT: 

INTENTION: 

:-ti(k)- (vv) "let' 'make' 'cause' 

atugtigunnagagit '1 can let you use it' 

ninngatikkauk 'he makes him ang~y'. 
'he causes him ta be angry' 

-sag-A -saag- (yv) 'tries ta' 'attempts ta' 
'warking at ,something ta 
achieve a desir'ed state, 
usually through pr.olonged 

1 
actipn' ,(Harper, 1979:_ 68) 

qillasagqauk 'he makes it shine' 

ninngasaggauq 'he tries ta make him angry' 

-Uaur- (vv) 'refuses ta' 'abstains fram' -- " 'prevents him from' 

sinittailivuq 'he avaids sleeping' 

malittailijuq 'hé abstains from following' 

puiguqtailigit 'don't forget' O-it., 'prevent 
your,s,elf from forgetling') 

WAITrnG FOR 't' 

AN ACTION TO 
BE PERFORMED~ -siaq; (vv) 

panigsiara 'the thing l have set ta dry' (lit., 
'the thing l am waiting for to dry') 

In Inuttitut there are verbs which have meanings somewhat similar to 
-1 , 

'> tliesa~ verboi~s, but they appear in totally different constructions as 

as they are ingependent verbs and are thereforè used indifferent 

r 

Il 

, , 
\ 

\ 

/ 
, 1 
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Or 

contexts. In !ranslati.on one should be aware o~ the nuances between 
! p) 

the two. Note from the examples below tha,t the verboi<\, oWllilce the 

independent verb, provides a Uni<. between the two "actions: 

Affixed Form 
-

-niraq- (vv) 'says that', 

qainiarniragtuq 'he says 
t11atlïe is C oming' 

-jUri-Ao -tur~- (vv) 'thinks that' 

aullaniagturivara '1 think 
that hël'S going to leave' 

" 

Verb 

~- (V) 'says' 

ugalauslli!9 imailitsuni 'he said 
lii<.e this' (followed

4 
by a 

long quotation) 

isu~~- (V) 'thinks' 'thinks about' 

isumagigattaqagit 'I orten think 
about you' 

Uk- (V) 'tastes' 'tries' 
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-sag,-........ -saag- (vv) l,tries to' 

uppisaaqtug 'he tries to 
deceive him' 

kamik uktuqauk '"he tries the boot' 

-siag- (vv) 'waits for' (as utaqgi- (V) 'waits for someone' 
-above) 

" paniqMara' 'the thing that l utaggivaUk 'he awaits him' 
am waiting for to dry' " 

Schultz-Lorentzen '(1945: 95) maintains that these affixes are often 

used in the' appositionalis in such a way that they correspond to 

what would in .. ..English be expressed by a subordinate, clause'; 

'; 
4.4 

,~ -
affixes function ta provide _ adverbial notions to the 

\ 

, drrtain 

verb s~em These notions c~n be b~oken down into vari~~s semantic 

categOrie.:! such as 'duration' Jdeg~ee' 'manner' 'probabUjty' 'habituai 

action' 'urtualityf or 'grqup ,action', .etc. Here are'but a few 



, 1 

ex~mples of a long list of such affix,e,s:' , .... ,; 

DURATION: 

DEGREE: 

MANNER: ' 

" 
,:"kainnaq- (vv) 'a very. short while' 'brief action' 

, 

takukainnapara '1 saw q-im for a br'Ïef, time' 
1 . 

-Iaukak- (vv) 'for a while' "before doing some
thjng else' "first' 

anUaukalanga 'let me go out for a whilë' 

-a-(vv) 'prolongation of action' 

aanniajuq 'he is ill ~ '. l~e is in contfnuous pain' 

~ 

-vallia-A" -pallia-, (vv) 'does it more and more' 

qannipaUiajuq, 'it is- snowing more'and more' 

-Iuaq- (vv) 'much' 'excessive' 'high degree' 

pigs il uagtug 'it ,is "powdering" heavily' 
(it is a heavy snowstorm) 

. 
-llurik- (vv) 'ease' , simpleness of action' 

uqallurittug 'he speaks easily' 

-sarait- (vv) 'easily' 'by ha~it'_ 

giasaraittug 'he cries easily' 

. 
-kallaq- (vv) 'suddenly' 'quickly' 

./ 

tigus~tug 'he grabs it sulidenly' "" 

54 
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PROBABILITY: -gguug- (vv,) 'probably' 'seems' 
-

tikigguutug 'h~ has probably arrived' 

k.ataqguutug 'it seems ta be falling' 

HABITUAL ACTION: .!jUUq-h -suuq- (vv) 'it has the habit of' 'usually' 
'often' 'a!ways' 

IÎ 

MUTUALITY: 

ugasuuq 'rye usually talk.s' 

tikisuuq 'he cornes often' 

This affix can occur at the end of the word 
without the inflectionhl: marker-only ta 
express third persan singular, however . 

. 
tuttunik nirisuunguviit? 'do you eat caribou 

meat?' 

,-~attaq- (vv) 'often' legularlY' 

tairugattaqara 't:;en see him' 

-vak- (vv) 'oiten' 

Ul ' 'k ' ktun '1 often thm' k of you' lnl ~lsumava ga 

. 5' 
-qatau- (vv) 'accompanying action' 

aulla~vunga 'l'am going along' 
> 

(...r",. 

-qatauti- (vv) 'accomp3.!lying action' 

ikajuqatautijut 'they hélp ~ach other' 

---- --- ~-: 

( 
'. 

, . 

, 
o 

,J" 

1 • 
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l , 

., isàajut "'they enter (as a groùp)' = . 

Harper (1979: 8) indicates that this last aifiX 
is àf lirnited usage. It was unheard of by. 
rny inforrnanL 

l have not treated in this section other examples of such affpces pro-
, , 

vided by Harper (1979) and defined by him as markers of 'frequency', 

'certainty', 'inclination', 'sequence', 'readiness', 'similarity', etc. 

4. 5 Negation is generally expressed b~ the (vv), affix -nngit- as 

in taku~tuq 'he doesn'~ see' (where the negative marker follows 

the verb base or stem). The sarne affix c~·Ciso .negate a word or 

word p~rase with a nomw-al base provided there is ',a «~v) affix (for 

instance, -.!!- 'bel) ta which it can be added as in natsiunngituq 

(n~tsig/~/nngit/tuq) lit is not a seal'. 

The negative concept with verb phrases that inc1ude affixes 

signifying 'ability' -~- 'or -gunna~':' 'to be able', is exp/essed by 

the expansion of the orïl~al negative marker -nnkit:- to -nngiuma-

'not for a long time' as in the phrase :lllafiHtIDang'iumagama 'because . ' , 
l was not able to write for a long time' (see Schneider, 1~68: 25) In 

the sarne reference Schneider- points (out that while the (vv) affix 
1 

-nngit- is generally (with sorne exceptions) placed at the end of the 
tJ... _ , ~ 1 

sequen~e of affixes 'before the te.rminating marker, it can occur in' 

other positions under', specifie conditions. , With certain (vv) affixes, 
~ ,), \ '. 

'i.e., -mmarik'- 'tot211y' 'completely', -kasak- '21Ill:0st', etc.. , the 

l ' 

, 
'\ 

.. 
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meaning changes depending upon whether the negative ,marker precedes 

or fQllows it: 6 

"-

-mm'arirmglt- ,'not completel'y' 

sapimmarirmgitug 'he is not completely discouraged' 

-nngimarik- 'not at aU' 

, J 

'sapinngimarittttll '?e is not at all discoq,raged' 

-kasanngit- 'not at al1' 
,.. 

aqqitaukasanngitug 'he i~. not ~t ail cured' 

\ 
'-nngikasak- "not quite' 

aggitaunngikasattuq 'he is not quite cured' 

(" l ,1 
Another interesting aspect about thi~ afftx is the process of 

doub1ing: namely, the placing of the afiiX befor~ and after another 
, 

affix tflereby C'reating an affirmation as in: - nnginiujakasanngit- 'there 

'i5 no doubt that' 'it is absQlutely certain'. Note that when -niuja- (vv) 
. .. 

ris used in isola'uon it functions as a strong affirmation 'it ~s evident' 

'it is certain'. When it i5, affixeq....to -kasanngit- (-k'l-sak-nngit-) it 

means 'almost not' 'not even alrnost' -therefore 'not at al1' as in' 

-niujakasaD.ngitug 'it is certain that it isn't' '11:0t at all'. However, 

when an addition al -nngit- precedes this compounded affix, it becomes 

. a positive statement (see Schneider, 1968: 74 -niuja- and 33 -kasak-) . ., 
Spalding (1969: 32) remarks that unlike affirmative answers , 

~ , , 

which are similar to those in English, 'answers to negative questions 

, , 
. . \ 
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are different. Schneider (1976a: 139) conveys the same'observation: 

Un français répondrait s'il ne le désire pas: N cm, 
merci! sous-.en'tendu: je ne veux pas. La négation 
réfère à lui-même: sa non-volonté. En esquimauor 
ce: Non, aoka, [aukka], voudrait dire: oui car la 
négafiorr esquima}lde réfère à la proposition négative 

. de la qlJ,estion et la nie .. :. Non, il n' e st pas' vrai' 
que je ne veux pas prendre le thé. veut dire: je' e-
le vêux. ' , 

A 

In fact in Inuttitut, like other languages such as Swahili and Japanese, 

the words for yes and no express agreement or disagreement with 

the statemen~ underlying the question. 

Consider the phrase tiiturumanngilatit? 'don 't yôu want' the 
, 

tea?' and note the differertt terminating marker. Unlike other affixes 
\ 1 
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the tegative affix -nngit- can be. adjoined to an alternate ,set of l5uffixes: 

nirinngitunga LI 0 nirinngilanga '1 don't eat' 
,. 

nirinngitutit nirinngilatit 'you don't eat' (sg. ) 

nirinngitug nirinngilag ')1e/she/it "doesn't eat' 
, 

When the thfrd persan singular. form is used -nngilaq-· it is gener~y , 

used to express a more emphatic staterhent as .. in tikinngilag 'he has 

not arrived' or;m exclamation as in silagqingilag 'how beautiful it 

is l' (referring to the weather). The latter ironically expresses the

opposite of a negaÜve concept (Schneider: 1968: 25). 

There are ('severa! more affixes which can be adjoined to 

-nngit- to provide additional nuances of the negative notiog. which l 

have not dealt with in this section. Nevertheless, it is quite apparent 

from. that which has been culled from the source~ (none of the above 
,- <\. • 

. 
material has been elicited) tha~ the (vv) affix .!nngit- is a unique one: 

/' 

j '"' • " . ~ 
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a . wealth of ideas can be expressed by its juxtaposition U;r~cedin& or 

follcn.;'ing another' ~fix), doubl~go and the .result of the various com-

binations. 

4,6 Certain (vv) affixes function ta convert verbs from ~~ , 
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to another, J. e, , II; intransitive verbs to transitive.. ones and vice versa. 

The intr!sitiVe and transitive character of verbs is particularly 

weIl developed in Inuttitut. Ellis and Partridge (1978: 1-2, 25) in their , 

adaptation of S. T. Mallan' s Inuktitut refer to intransitive verbs as 
'1 . 

'the "simple" verb system' which contain within the ending only the 

subje~t of 'the verb as in: \~vun?a II see'. 'In this system the object 

" is indicated by the modalis. -mik which is suffixed to the noun as in 
" 

·tuttumik takuvunga 'I see a caribou', \ T~~ct ~f such 'v~rt>s is 
. ' 

generally (as Malfon refers to it) ~non-specific',' On' the other h~d, 
. , . 

<, . ' . 
in the transitive· system, refefred to as 'the Il complex." system', the 

--:;...-!. ' ... 

• 1 

y€:t.b ending con tains the subject and a referenee ta the abject, ang 
n 

therefore req';1ires no marking of the' noun: tuttu(t<) takuvara '1 see 
, 

the" caribou'. The verb suffix -v~a incorporates 'the subjeet '(in this - --
case: 1st persan ,singular) and the abject (3rd persan singular); and 

the, latter\} is u.sually .specifie. " • 

While the above examples relate to verbs which do nat require 
) 

tr~sitional affixàtion from one system ta anather, there' are m~ny 
Il' 

f 1 [t'.! ~ "J 

cases where this }s nec essa!y . A discussion of these (vv) ~ affixes 
"'-

requires an ~ dep~ analY,SiS of verb c1assüicatioAs- in Inuttitut which 

, \ 

• 1 

o 
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is beyond' the intended scope of this thesis. 
" 

Vfhat is presented here 
) 

is a brief sketch of the~e verbal cate~aries and their, respective' (vv) 
( 

markers based largely upon the works' of Schneider and Schult~-

Lorentzenl 
~ 

) 

Schneider (1972: 90-92; 1(76b: 9~:l:09~ makes the following 
, 

div~siop.s; ' .. 
a) Neuter Verbs 

o Certa~ verbs cannot take the transitive marker. They are 
'0 

'incompatibles avec la f0t:me transitive' (Schneider: 1976b: 100): -
" .. 

sinikkug 'he sleep~'. *sinikkq.uk 7 'he sleeps it' 

paallaguq 'he stumbles' *paallakauk 'he stumbles it' 

, , '. 
b) Primarily Intransitwe Verbs 

j) ,Suffix-marked .transivity: 
/' ~t 

. These verbs all have a corresponding transitive form which r 

Â ' 

doe~ ridt require' an affix. 'J;'heir transitivity is markeçl in the suffix 
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as discuss~dl above. Verbs in this category are according to SchneIder 

, ' 

1 

• 
(1976b: 96) ~erbs of perception, i. e., 'to see'" 'to hear', 'to feel', 

, • ' 1 

etc.; verbs depicting, vital actions, i', e., 'eating', ' 'drinking~ etc.; 
, , , . 

'D ' 

and action ve1bs, i;'e., 'to work, ' .'to sew'l, 'ta, construct', etc.: 

takuvug (intrans.) 'he sees' 

----ttaklaktu11v'namuk '(trans-;-} 'he sees it' 

, 

, niriwg (int-rans.) 'he eats" 
'f 

nirivauk (trans.) 'he eats it' 
J 0 

, 

l ' 

o 

' .. 
. ' 

. . 

.. 

0 .... 
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~ (~ntrans.) 'he builds' . " 

~ "-
'he conslructs' 

sanavauk (trans.) 'he builds it' 
'! 

, , 

ii) ~fJ~d-mar~ed transitivity 

Such v..erbs" take on the transüive by meahs of the (vv). aifix 

. 8 
-~-.' 

" Verbs' in this category express thought or feeling: 
, <:> 

niriuttug \ (~trans.) 'he waits with hope' \, . 
. 

niriugivauk (trans.) 'he waits with hope for someone' 

cp iqsivuq (intrans. ) 'he is afraid' 
'" 

1 

iqsigivauk (trans.) 'he is airaid of it' 

isumavug (intrans. ) 'ly! thinks' , 

isum~vauk (trans. ) 'he thinks about it', 
1 

iii) Verbs that require a speci!ic aifix for both the 

intransitive and transiti\}~ forms: 
Ji.) 'J 

WhÎle' the transitive -affix is -gl- as above, .. ·the intransitive 
, , 

.. , form has dÎffere~ -~fixes: -~-, -gusuk-,) -ssa-~ "'s~q-, etc. 
, 1 

Verbs in this category express feeling, impx:ession and judgement: 

,aliasuktuq (intrans.) 'he is happy' 'he feels happy' .. 
aliagivauk (trans.) 'he is happy about it', 

nCÛligusuktuq (intrans.) 'he l~ves_' _'he.. feels love for' 
---,,'-~ -

" 
nall~vauk (trans.) 'he loves her, etc.' 

nak\!q~tug (intrans.) 'he thânks' 

në1SU.Èva~ 1 (trans.) 'he thanks him, etc.' 
6f'IIo 

1 
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4 ,c) Primarily Transitive Verbs .. 
, \ 

Schultz-Lorentzen (1945: 93~9'4) explains that 'every transItive 

verb"':'and transitive affix-has 'its special semi-transitive form,~ pre- ., 

fer~ing one of, t~e seml-.tranSitive affixes'. The'se 'semi-transitive' , 

affixes are used when one wishes to retain the transitive rtotion. of 

the verb, but ta create a 'simpler construchan , an intransitive torm 
, 

is, used. Semi-transitive affixes whel1 adjoined ta transitive verbs .. 
give them an 'intransitive' form withaut changing their meaning. In 

the following examples i) is a decidedly transitive verb, ii) is the 
\ 

intransitive version of a i) type verbe Note that when a primarily 

transitive verb is 'Used in the intrànsitive it aequires a reflexivè 

meaning and is restricted to that context, Hi) is also - a i)· type verb ' 

and only farrnally intr~Sitive as a result of the affixatiorr of the semi-

transitive marker -l-. Like primar:ily intransitive verbs, the abject 

receives' the modalis marker an,d a non-specifie charaeter ,is (imparted 

to the phrase. ~. 

kapi- (V) 'stab' 'primarily transitive base stem' 

i) nanuq kapivauk (transitive form) 'he stabs ili:e bear' 

. -
ii) imminik kapivuq (intransitive form) , 'he stabs himself' 

This has a reflexive meaning. Using it dliferently 

creates an unacceptable construction: *nanurmik kaplvuq. 

iii) nanurmik kapiivug (formally intransitive) 'he stabs a 
bear' 

".------!- ---.--

, ' 
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There are a number of, semi-transitive affixes, but the most ... 

,'{requent are the following: -1-, -si-, -tsi- and -ni- which appe4j , 

'J ' 
ta b~ phonologically con~itional. The examples below show how they 

are, Jttached ta düferent kinds of stems: 

( Sem'i-transitive : 

Transitive Stem Stem Gloss 
, 

'" 
. tilluq- tillui- 'ta' punch' 

""" , -
~- tigt!si- 'ta pic1\: up' 

, 

ilinniatik-
/ 

ilinniatitsi - 'ta teach' 
1 

anau- anauni- 'to club' 

Though this survey of (vv) affixes is by no means compre-
\ 

hensive, it' has been presented to capture in very general terms the 

individual èomponents that shape 'and amplify the verbal concept. The 
'-

polysynthetic use of affixes, expressing notions of modality, time, 

ne'gation, adverbal ity, etc.' enables the speak~r ta express a whole com- / 

plexity of ideas with a regularity and' predlctability that is remarkable. 

J~ling· with a long 'list of affixes 'seems to presuPI?ose a high 

gift pf4\abstraction' (Hammerich,' 1976: ~O). ' This ESkimologist further 

points out in the same reference that fewer affixes are employed with 
........ -

ch.ildren and foreigner's. For the Eskimo c-hild it preciudes a certain 
\ 

, natura! mental development and linguistic readiness to be able to 
. ' .. 

, manipulate these affixe~. For the non-native speaker it necessitates 

a total immersion into the Inuit-speaking community 'where the ESkimo's 

Uniq':le linguistic expression prevails. 

.. 

( 

-
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Notes - Chapter IV 

i 

1sinUigtuq can also be glossed as 'he is sleeping' 'in the 
, process of sleeping'. Other affixes c-an also convey the idea of 
~aUing-asleep', i. e., sinisijug '!he is about to faH asleep' or 

- sinikasapug 'he is almost asleep'. J 

\ ) 

2 AlI of the foJlowing verbbtds possess an intransitive counter
part to their transitive verbal endings . 

• 
_ 3This affix is 'glossed ,as 'desire' 'Wish'; 50 that" in ,order 

that a des ire may be filled for the dialect of Cumberland Peninsula 
ând ,North Baffin Island (Harper, 1979: 60), Steinmann conténds that 
this is applicable to the Ungava dialèct ,as weIl. Affixes such as 
-guluag- 'even though', 'indeed' can be inserted to soften the firm
ness of the statement as in natsigugaluaggagit~ '1 want' you to c.atch " 
a seal' (Schneider, 1968: 88). 

4when the statemen! is, sltort; -nirag- (vv) is used, but for 
long sentences and quotations the indepènderit verh ugagtug or 
ugalaugtuq is used. 

5Tiüs affix i~ a combination 
'companion' and the verbaI,.izing affix 
to iu due to euphony in Inuttitut. 

of the (vn) affix -~- 'partner' 
"u,-. Note that au lS preferred ...., 

6The following examples vividly display how the. affix / qua}ilies 
only the préceding element. 

7This is an unacceptab~e form. 

8See Schneider (1968: 16 re: v. /givâ). 
,1 .. ~ 

64 ) 
! 

f 

, 
'tl 



( 

1 

\ 
, , 

,VERBAL TRANSFORMATIVE AFFIXES 

5.0 ", Thalbitzer (1911: 1059), in his analysis of the' verb in Inuttitut, 

conveys the notion that the 'nominal concept of the phe'nomenon of life # 

is predominant' in the Inuit language. HQ- maintains that verbal ideas 
"-

are not conceived as activities or things in themselves as they are in ,. , 

many otper languages, but rather as a description of a kind of observa-

tion. 

While this conceptioJl of the Inuit verb is not always obvious , 
, ,1 

~hen\ exam,ining most independent verb-like, 'words, i. 'e., aullaquq1 
, 

,'leav~s' 'departs' (though it is sometimes striking with independent 

verbs like ~kuq 'he digs' çleriv~'d from aggait (N) 'hand" (collective 
, ' 

term) or malikkuq 'follows' from malik (N) 'wave') it a~pears to 

come into focus when looking at verbaJ. transformative markers which 

are heavily used in the' language. T,he composite word that ïs formed 

is illustFative and often visual in meaning, once again corroborating 
, ~ 

the many I;'eferences in the literature re: the visual image- or picture 

which is retained in the' Inuit word. 

5. 1 Verbal transformative (nv) affixes incorporate a number qf 

categories which will be 9iscussed in detail later ln this' chapter, It 
, ,I.J ! 

is 'w?rth beginning with an examination -of how the (nv), affixes, -tuq and 
~~ 

-tuqtuq which giye norp.inal ste~s a verbal meaning, 2 function te 

~ 1 

, ' 

" 



.. 

\ ' 

II> 

, ( 

tr'ansform the nominal base stem: 

a) With noun-lik~ words related to animal game, the (nv) affix 
, 

-.!!!g is 'glos"sed as 'get' 'catch' _ 'kill' 'hunt' 'trap', etc., ançl cm 

he affixed to any number of words for. anfmal game. 

, \ 

natsig (N) 'seal' 

,natsituq 'he kills a seal,3 " 

tuttu(k) (N) 'caribou' 

,tuttutuq 'he' catches a caribou' - -
l -

qilalugaq (N) '\l/hale' 
, .' 

gilalugaqtuq 'he hunts a whale' 

tiriganniaq (N) 'fox' 

tiriganniatug !he gets or traps a fox' . 

. '-

h) With noun-like words related to clothing, the (nv) aff-ix -tug' 
l ' 

\s glossed as:' 'has put on' (a completed action) as in: ' 

ulikattag (N) 'coat' -

'ulikatta3 'he h~s put on' a coat' 

, !~, 

~ ,itigagut: (N) '~hoef {lit., some~ing tha~ Jrv~~ for th~, foot) 

itigagutitug' 'he ~as put on shoes' ' 
'~ 

.... 
ulik (N) 'drSj,s' , , 

~lliktuq (uli~) 1 she has put on a dress' 

,-

66 

. . 

1 



, , 

1 

1 . 

• 
c) Wfth nOUn~like words related to games it ij glossed as 'plays' 

'Skips' '1Pins" etc'. , . 

~jutta<J. (N) 'bal((that· on~ kicI<s), 

~juttat}lg 'he plays soccer' ~. 
! 

! 
;vvawtHk) (N). 'skipping rope' 

i;vvagutituq 'he skips,o rope' 
\ 

\ 

Waittag (N) 'spinning tep' 
'J ( t! 

- , 
kaittatuq 'he spins top' 

1 

, 
l , 

pattak (N), 'playing, ball' 
1 -

~att~tug " he 'plays ball' 

1 -
l ,_ 

d) With certain noun-like words 

as 'go by' as in: 

related te vehicles it is glossed' 

~~ttaju1;!9. (N) 'airplane' (lit., something that habitually go'es 
up in the air) 

gangattajuugtug 'he goes by plane' 
;/ - 1 
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nunakkuujuuq (N) ,'car' 'automobil~' (lit., something that moves 
over land habitually)4 

nUnakkuujuuq~ 'he goes by car' 

" . 
sikiitu (N)' ruso sikituuq 'skigoo' 

sikiitutuq or SikituutUq 'he goes by I?kidoo" 

" \ 

/ 

'\ 

1 
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e) With infant-related noun':'like words as: 

_ ainaq iN) 'any load carriéd on ,the back' 

ama~ 'she puts baby on the back' 'she carries something 
on the back' 

amaama(k) (N) 'breast' 

amaamattuq 'he suckles' or nu~ses the breast' 
'drinks from, the baby; bottle' 

~ . 

anaq (N) 'excrement' 

anaqtuq 'defecates' 

agqaa(q) 'exclamation of dis~st ;;as' to pre~ent a child 
from touching or doing something' 

aqgaatug 'he make~ in ~is pants~ (c~ildren's language) _ , 

apaapa (N)' t'food' (baby language) 

-
apaapatug 'baby eats food' 

. . f) With noun-like words relatE~d to certain instruments' or gadgets 

as in: 

iputi(k) (N) 'oar' 

ipu~ 'he rows' '(lit., r:Juses the oar)' 

, pauti(k) (N) 'paddle' (traditional name of the double padclle. 
of the kayak; ~ee 'Dorais, 1~78: 85) 

~uttuq 'he paddles' 

. '. 
" 

. , ( 
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aulasaut(i) (N) lice fishing rod' 

aulasagtug 'he' goe& ice 'fishing,5 

iqg'asaut(i) (N) 'rod ,and reel .fishing li,nè' .. 

iqgasagtuq 'he goes rod' and reel fishing' 

taggatuutiK (N) 'mirror' 

tagqatuttug 'he looks ,in the mirror' 

" 

In the above examples aU the nominal notions are directly verbified. 

Th~ (nv) affix -tuq is not specific in meaning but rather takes on a 

verbal reflection of certain noqn-like wordi that it operates on: 
! 

aI).imal > catch, etc.; article of clothing ~ has put on; game > play, 
,J 

etc.; land vehicle > go by; 'object > related action as with e) and f) 

1) above. , 
( 

1.>, 

Th,ough Schneide'r (1976a: 48) states that the affix -tug is use'd 

With certain terms 'for food and beverages, 1 have not found any'thing-;, 
'.,. 

to 'substa~tiate thk cl~im, other than the twa' foUowi~g examples of 
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, \ 

beverages which' he cites and which 1 have verified with my informant:' 1 ',' 1 c \ 

fmig (N) 'drinking, water,,6 
.! 

imigt'!9. 'he drinks water' 1 
1 1 

, 

imialuk (N) 'whiskey' (lit., awfuI water) 

imialuktug 
-' 

'he' drinks whiskey' 
" l ' 

Q 

None of the 'other sources 1 have used makes mention Qf this affix 

being used, wlth food 'items and all attempts to elicit the use of -tug .. \ ( ~ \ 



, , 

\ -

with my informant in this reference have been unsuccessful. Instead 
l ' 

the affix glossed 'e'ats food' (i. e., bread, cheese, meat, etc.) or 
. ~ 1 

'drinks oeverages' _was alw.ays found in the literature and produced 
{, If 

\ 

'in 'rny elicitations as -tuqtuq (see belmy). 

r 

~. 1: 2 While certain terms as described i~ the previous se\cti~are 
\ 

verbified directly, other similar terms ,are given a verbal notion by 

affixing. the frequentatiye form: -tuqtuq. Sèhultz-Lorentze~ (1945: 83) , 

glosses th~s mix (";~orpoq or -torpog in the West' Gr~en1and dialect) 
. 

as 'rnak~s use of', while Harper (1979: 80) d~fines -tug- (equivalent 
, '\" 

of -tuqtug') as 'usage of. ~n object, in the manner in which it w~s ~ '- 1 

y 

intended to li>e used', a meaning- ,similar to the one l have given for 

-tug in the previous section. 

In :another source, Schneider (1968: 122') maintfiins that this 

llffix is used fqr terrns, relating to food and beverages or anything 

~ that c,an, be consurned, 7 i. e., oil, tobacco, \ etc. This' is 'consistent 

with my corp?s as in: 

'. 

,natsivinituqtuq 'he, eats seal meat' 

appavinig (~) 'duck meat' 

appavinitugtuq 'he eats duck meat' 

, agikkiviniq (N) 'ptarmigan meat' 
\ 

... 

( ( 
'\..~) '1 

agdkkivinituqtug 'he eats ~t~rmiga~ "meat' •. " 
r 

( 

'.. l, r 
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Compare the above elicitations '(affixing -tuqtuq plus animal meat) to 
, ' 

affiXing -.!!:!9.. to the name -of the animal. Here the affix ls specifically_ 

'eat'-'",!",!pnsume' as opposed to' the variou,s ,ways iri which animaIs are 
... ~-" 

caught~ killed, trapped, etc', lndeed, consuming or eatiIig is qy 1 far 

the dominant, gloss 'of this affix as shawn by the examples above and 

the additional ones below, 

( , \ 

~ (N) 'frozen meat' 
( 

guaqtutuq 'he eats frozen rheat' -

salavuuq (N) 'specifie kind of chopped bannock boiled 
i'n grease' 

Salavuugtut~ 'he eats bannock' 

uqsuq (N) 'oil' 'fat' 

'it consumes oil or fat (moto:r;-.or stove), 
'r \. ' 

l '') 

uqsutuqtuq 

. 
imiraq (N) 'fruit juice' 'soft drmk' 

imiI;aqtutuq . 'he drinks juice, etc.' 
, l ' 
, 

It is also ~roductive for incorporating. borrowed ter ms related to 
1 

consuming: 
1 
l ' 

tii (N) ....- 'tea' 

tiitugtug 'he drinks tea' 

!> 

kaapi (N) 'c'offee' 
.'", 

kaapitugtuq 'he drinks coffee' 

( 
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tupaaki (N) 'tobacco' \ 

,tupaakituqtuq 'he smokes tobacco' 

vaini (N) 'wine' 
---'-

vainituqtuq 'he drinks wine' 

kiiki (N) , cake' 

kiikituqtuq 'he ea~s cake' 

Schneider "(1968: 122) maintains aiso that two affixes distinguish 

between l'and and sea vehicles: land (non-sea vehicles as the list also 

includes airplane) vehicles are' verbified directly with the affix -tuq 

• 'while sea vehicIes? :eceive the affix -tuqtug. My 'own elicitations 
, 

confirm the first part of this, claim, bu~nd to qualify or' restrict 

'" 
the second part. Consider the following elicitations: 

~and vehicles:,-~ paisi~(g) (N) 'biBycle' 
'-. 

paisikuqtuq 'he rides\\a bicycle' 

gimmijuaq (N) 'horse' (lit., 'big dog') 

qimmijuatug 'he rides a horse' 

mutusaiku(q) , 'motorcycle' 

mutusaikugtuq 'he rides a motorcycle' 

~ ,. , 

1 , 
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sea vehicles: -tuqtuq umiaq (N) 'boat' I~ 
li 

. , 

?~ 

umiagtutuq 'bojlting' 'he, tr4vels by boat' 

qaiaq (N) 'kayak' 

qajaqtutuq }he paddles' a' kayak'. 'he travels 
by Kayak', 

o 

qajariaq (N) 'canoe' 

qajariaqtutuq 'ne canoes' 'he goes ,by cano~' --
tiqtitulik: (N) 'motor boat' 0 (lit., 'somethiIÏg\, 

, . ,that chu~s') 

tiqtitii'Rtutuq 'he goes by rnotorboat' 
(children' s language)8 

~ ~I, 

natarnaR~.N') 'fiat boat' 
" 

'natarna~ 'he'travels on a fiat boat' 
, (children's language) • 

.... 

\ . 
,1 

, Schneider lists,lhe first three of the above list of sea vehicles (which 
d' 

73 

~ have been confir.med by onpe of my inf<ormants from Kuujjuag as , .' 

__ ----belonging to h.er dialect) and then adds, 'y a-t-il d'autres' mots? . ',. 
l> ~ -----

(are there any other words ?). He chooses ta place tpese lexical 
. 

it~ms"-lunder the h~ading of Sea Vehicles and glosses them as loto ,go 
/ ' 

by sea' suggesting fuat qangattajuuqtuq 'he goes by .plane' and 
! 0 pA , 

nunakkuujuuqtuq 'he goes by' land" are verbifiect' directly bec,aus: 

are non-sea vehicles . Using a list of sea vehicles > taken from 
....., 

Lexique analytique du vôcabulair'e inuit moderne au Québec-Labrador 
, >" 

by Louis Jacques Dorais, l atteIIlpted ta, elicit further examples of 
'II 

1 • , , 

( 

j 
+0 
o 

'" ", 



.. 
" 

l 
; 

• b 

, , 

\, 

" 

o \ 

1. 

f 

" 

q 

" 

.. ' 

t, 

\ v ., r' 
1 

, ) 
/ 

f, sea vehicles using j;h~ix -,tuqtuq, b'u..t was unsuccessful. Insteaq,' 
....-__ ~ __ ..., / '\ " !)<7 

tl
------ -,..- 0 , 

~ex,cePt J'~or ~above exalllPl~S~" the re~pon,se ineV,ltab~Y ~:oduced) the 

:, (nv) aiftx -kkuutuq 'to go bY' (derived from the vialis case marker fi 

v' , 

-kIrut (nh) ~by' means, of'-., 

although' it was suggesteq 

~ .... 
There was no oth~r indication of -tugtuq, 

tp.at' it might be-fie~r) in the speech of 
/ • < # 

. ~ 

ch"ild~en as in tiqtit1Ùitutuq and natarnàtutuq above. This leads one 
* 

oto o aS$ume.~Jhat -tugtug can be u~~d with certain sea vehicles (1 can 
"''\ ,,"'''' ... l 

. . "i:~ \ , 
" account for orny five on p. 7~) but it appea:r:s to "me '{rom my 

research that it is 
, , 

misleading 'to make a genetaliZation similar 
1 c", 

, . 
to 

that of Schneider's about them in the d~alect of Kuujjuaq. 

Outside 'of\'the two di~ects of pngava, which l' have been 
" il , ~ > 

•. ,"1 

dealin,g wit:h,o however, it is interesting to note c tha~ tl'iere are differeht 

, , 

.fi 

,~ 

, ' 

1 0 l ' ' 

o r- \ q, 

lisages for the Io.tuqtug affùSes. IR Cor~ Harbour, for example, where 
\ . ~ 

'~t..:~. Spalding researched for Sallig, An E~kimo 'Gram~ar , there are 
. ; 

, ê~ample's- of' -,hi'gtug~ (he refërs ,to fuis as the, verbal morphe~e_-tur-
.~/ 

1 

'tct travel ~') being tlsed for both, land and 'sea vehicles. See Spalding 
0' .. '. ' 

. ' 
(1969: 43) as in: 

. " 
" 

• 
J, 
~o 

" 

Q Q 

'. ',' . . , , , 

o t • < 

. 
't~~mifjUq 'airplane' oC 

ù' ~ 

. tinimisuurtuituq 'he" is 'f1.ytng' , 
• 1 1) ~ 

c ~ 

,'1> • 

nullakkUtrrut 'car' truck' " , 
• 

1\. .' 

." nunaklfl1yr~ituFtJl9 :he)~ driving or riding ,,,y "". ::t vaehicle
l 

'\... • 

~ l' (, • 

qimmirjuaq 'hons~' 
.~ ..... , . 

, 'fi:' 

.' ~qimmirjua:fot:ùrtu9 .'hé 

\ 1 

a 

Ou 

, 0 

c 

, . , 
is "ridin~\:. ' 

'.t· . , "" , 

/ 

-
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, 
Harper (1979: 80) also provig,es the example of pisuutitugtut 'they 

. ~ 

travel by motorcycle' for the dialects "of Cumberland Peninsula and 

~orth Baffin Island. 
'-

. 
5. 1. 4 Another usage of the affix -tuqtuq iS to express on-going 

• 

action of certain noun-like words related to clothing. 9 ">. 
Compare the 

usage of -tug with clot!Iing-related terms as discussed in sec~ion 5. l(b). 
". 

gaglii,k (N) 'pants' 'trousers' 

gagliitutuq 'he is putting on pants' 
o . 

- '"' If 

ulik (N) 'dress' - .. 
uliktutuq 'he is putting on a dress', 

kamik (N) 'boot' 

" kamittutuq 'he is putting on boots' 

of 

, ' 

, 

'il 1.' 

5.2 
\ 

In this section we shall consider transformative verbal markers 

that eXpress a less generalized action. Transforrnative verbal affixes 

(nv) which have a specifie meaning constitute a strikingly intere~ting 
, 

set of categories for the sociolinguist. The outstanding notions that 

l have chosea are,' amongst .ethers: 'orientation', 'acquisition', 'activity' .. 
, and 'privation'. 

Erik Holtved (1956: 619) suggests that in) Inuttitut there is" an 
.... 

..,.--t l,apparent tendency . to perceive and d~scribe in terms of experienc e' . r .. 
This tendency, he claims, is a thrawback to the ancient socie1;y where 
"' , 

1 

1. aIl items~' fpr communication 1 were associated with experience, thus 
! 1 

~ .. 

" . 

(11 
) 
i 

", ' 

.. 



' .. 

( 

7.6 

a priori conveying a qualit{' of definiteness'. The above set of s~m'antic 

groupings illustrate th~ attention and preoccupation with the essential 

aspects of their existence and survtval. Dermot Collis (!969/70: 309) 

_~_-=suggests that a 'thoroughgoing mOl'phologicfÙ--and semantic analysis, 

particularly of stems would probably reveal a great deal about the 

Eskimo mentality'. In the same v~in of thought, Raymond Gagné 

(1968: 38) states in his article; 'Spacial cdt~ePts in· the Eskimo Lan-

guage", that on~ d.n acquire insights into how 'the very categories 
\ 

'\ , , 
of thought and perception are structured and how these categories are l' 

, " 

,congr1:\ent with traditional Eskimo culture and habitat' by studying 

Inuttitut. 

5.2. 1 Tb~ '(nv) affixes that fall into the category of 'orientation' 

encompass notions that .relate to location, movement and direction. ,. 

LOCATION: -ittuq (nv) 'existenc~ in location with terms denoting 
place' 

" • 

illu (N) 'house' 

illumi 'in the house' 
( 

ilhimi~ 'hé 'is in the house' 

Kuujjuag (N) 'Fort Chimo' 

Kuujjuami 'at or in FQfl Chimo t 

Kuujjuamiittuq 'he is at Fort Chima' 
; -

/ 

/ 

( 
\ 

, 



, 1 

.. 

1 " 

1 1 

aanniavik (N) 'hospital' 

aanniavimi 'in the hospital' 
l' 

aanniavimiittuq -(he is in the hospital' 

Note that this affix is attached ta the locative' case 

. marker -mi. 

'" -'rnit.tuq (nv) 'he has it in a, plaèe' 

ippiajuk (N) 'pocket' 

< ippiajumittuq 
r, 

'he has it in his pocket' 

amaut(i) (N) 'the -pouèh in the _woman's parka 
, for carrying the baby' 

amaummituq 'she has it ,in her amaut' 

umiaq (N) , 'boat' 

l' umiarmituq 'he has it in his boat'. 

ilu (N) 'interior-' 'inside' . 

iluntittuq 'she' is pregnant' 'she has a full 
" stomach' (lit, _ it 'has some~ing 

, inside) 
f, 

The ',above affix is used in reference ta containers; 

re~iPients and vehicles. io It is a blending 

of the marker -mi ~and the above previously-meIitioneçi 

'affix. Contrast illumiittuq 'he is in the house' with 

ilumittug 'she is pregnant'; 
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. ' 

1 
-niittuq (nv) 'possessive sense of location' 

niuga (N) 'my leg' 

niugàniittuq 'it. is on my leg' 

• ippiajunga (N) 'his pocket' 

ippiajunganiittug 'it is in his pocket' 

This àffix is attached" to thé possessive marker of 

• the base nominal stem. See Smith (1978: 78). 

, , 

-vasiktug- -pasiktug' 'situated more towards a place' 
'situated in the direction of~ , ' . 

<A 

tunu (locative) 'back bf some~hing' 

1 

" - tunuyasiktuq 'it is situated more towards 
the back' 

siqiniq (N) 'sun', 'south' 

sigiiliqpasiktuq 'it is in the di:reétion of 
~ the south' 

illu (N) 'one of a pair' (HIu also means 
?ouse but not in this context) " 

illuvasiktuq 'it is located on OAe of' twp 

78 

edges of a thing;' not in the ' Jo 

middle but closer ta one edge' . , , 
~ 

Hammerich (1976: 66) in an article about the E'skimo language contend1? 

that the concern with 'indicltion of place' is not incidental: . ' 

Such meticulousness in the indication of place 
seems to be characteristiG of land and sea hunters, 
to wh6se collaboration precise orientation of the 
place may be vital. The Eskimo oriel1tates him-, . 

. '\ 

, . 

( 



; 

\. 

'\ 
" , 

• 
• 

/ 

self with regard to the coast where he wanders or 
settles. The result may ·be that what i;; 'north' 
in West GreeIÙand, is 'south' in East- Greenland. 
What is 'we~t' in Greenland is 'east in Labrador': 
the cornmon denorninator being 'out in the sea' ... 

The a:{fixes related to 'direction' in a latter part of this secfi~ 

further corroborate this supposition.' 

-
MOVEMENT: -liaqtuq (nv) the/she 'leaves' 'he goes to a place or, 

_ to , sorne one' 
\ 

Kuujjuag (N) ,'Fort Chim'o' 

Kuujjualiagtug ~he goes to Fort Cfiirno' 
1 

'* ' 

\ aliavik (N) 'office' 

· t , ailavilia~h;g 
0 

,',he gbes to the office' 
" 

f 
1 

Maata (N) 'Martha' 
f 

(" Maataliaqtu4 'she, goes to Martha' 

( 

The (nv) affix -liaqtuq i5 also glossed 'he/she has gone,·:to get' 'has, 

gon~' + . (name of aniIl!~) hunting' in the dialect of ,Sugluk as well as 

in a number pi other d~alects. 
\ 

According to rny informant from 
. ' 

" 

Kuujjuaq (Fort Chimo), however, it is n6t cornmonly ~sed arnong the 
q 

younger, speakers, 'but éan be heafd aniong the eIders of the com-' 
, , 

1 rnunity. 'Harper (1979: 38) who deals Vii dialects of the' Cumberland 
-::..: ,~ 

Peninsula and North Baifin Island state that -liaqtuq in this context 

rneans 'goes hunting" when the hunter ows where the game is and 

therefore knows where to. go. 
\. / 

" 

. ." " - , 
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iqaluk {N} 'fish' 

iqalliatuq 'he/she hàs gone fishing' 

uviluq (N) 'musseIs' 

uvilliatuq 'he/she h~s gone to collect musseIs' 
/ 

.. , 

... 
aivik (N) 'walrus' 

aivviatuq 'he has gone walrus hunting' 

qiIalugaq (N) -'whale' 

( qilaluggiatug 'hé has gone 'whaling' ". 
. 

The following two elicitàtions, however, appear to, suggest that any 

proéess related to the acqu,isition of the .'game would also utili~e 

this affix: 

r~~ , 7}-'" 
-nuluaq '(N) 'net' 

\' "r-

nulujjiahlq 11 'he has gone to ,check the nets' 
'he has gone to prepare the "nets' 

mikigiaq (N) 'trap' 
, -

miKigijjiatuq 'he ,ha~ 'gone to set up traps' 
..... 

" ,., . " 

-ituqtuq (nv) "he has, gone to get something that is avaP.able ' 
(does not ~equire hunting) 

Schneider (1968: 30) state-s that this affix is .used t~ denote going te 
r • 

~ 

get. something that is prepared such as fish, meat that ,has been 

hidden or stored, cellected wooi, etc. Consider the f~IlOWi?~ 
" examples: 

/ 
., -\ 

r 



, 1 

umÜlg (N) 'boat' 

'" 
umiangituqtug 'he has gone to get a boat' 

immuk (N) 'milk' 

immuituqtuq 'he has gone to get milk' 

, . , . qamutiik (N) .tsleds' 

J. 
~.... qamutiituqtuq 'he has gone to get sleds' 

" ~ 

tupik (N) 'tent' 
, , 
.' , il .j .. 

'~ 

f,' 

, '. 

,\ 

,tupïituqtuq '~e h~s g'o~e t~ ge~, tents;' . 

ill iq (N) 'b ed' 

illiituqtuq 'he has gone tù get beds" 

. .1 

tariuq (N) 'he has 'gone to get salt' 

tariungituqtuq 'he has gone t'o get salt' 

iqàluk (N) 'fish~ 

., 

~~ ( 
"'< iqaluit'ÛQtug 'h~ has gone to get fish' 
o '~ 

" ~ ( 
'1 J " 

" . 
In ~e la st example, the implication is that. the fish has a1ready been 

, . , 

caught and sim.ply !leeds fetching ,as opposed ~o igalliatuq 'h~ has .. 
, . 

gone fishing'. Both the above affixes' ~ liagtug 'go~s hunting" and . 

",;,ituqtug 'goes ta get' could also faU under the category of 'acquisition' 

, '" ... ' 

which will be discussed later on in this section. 

'-
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1 • 

~ 12 ' 
-kkuutuq (nv) 'goes through, by, on, across' 

'goes by means of' 

~ (N) 'land' 

nunakkuutuq 'he -gues by land!---

, 
aput(ik) (N) 'snow' (sn'ow that covers the. 

countryside) 

aputik.kuutug 'he goes through snow' 

siku'(N) lice' (ice of the sea, river or lake) , 

sikukkuutuq 'he is travelling across ice' 

imaq(tikL (N) 'water,' (body of water, sea) 

i~akkuutuq 'the 'gO~S'bY' sea', 

tigtitulik (N) (motor l?oat' (lit., something 
that bubbles while it boUs) 

tigtitulikkuutuq 'he goes by motor boat' 

supuugtulik (N) 'jet planet. (l,it~, ,sonlE~thing 
with blowers ) 

J 

supuuqMikkuutuq 'he travels by jet plane' ~ 

1 

82 

kuldiik (N) 'tr,actor' (lit., so~thing, with claws) 

kukilikkuutuq 'he goes by ,tractor' , 

kukilialuk (N) 'bulldozer' (Ilt., large tractor ) 

kukilialukkuutuq 'he goes by bulldo~~r' 

slkkitualuk (N) '~arge' (li(~ large square ~ 

sikkitualukkuutuq 'he goes by barge' 

+, 
" 

. , ,I(~ 

, 
. 
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, \. 

umiaqJuaq (N) 'ship' (lit., 'large boat') 

umiagjuakkuutuq 'he goes by ship' 

It is interesting to note that while the word umiag 'boat' receives the 
, 

affix -tugtuq to express the idea of going by boat (~ee p. 73), most 

words relJl.ting ,to sea vehicles that stem from the base forrn umiaq , 
v • . ' 

( . 
ar.e affixed with -kkuutuq to express the same concept: umiaraakkuutug 

", 

,'he 'goes by small boat', 13 -umiammarikkuutuq 'he goes by schooner', 

etc. The affix -kkuutug is by far tlae most productive aifiX for 

eXpressing mea~s of travel às the exanwl~s -indicate. The list of 

veh'icles mentioned provides further evi~ence of ~e ~apacity of the 

language to adapt to modern technology V(ithout having to resort to 

, 'borrowing. An examination of the literai translations of these terms 
dit» ::~"""";-tI;;~ 

reveaLhow' powerful visual ilh~gery is' in' creating new words. Hugh 

83 

Brody (1.977: 5'87':589)' in a discussion of the 'flexibility' and 'regularity' . ~ 

of the Eskimo language states: 

. , 

It ha~ popularly been supposed that the Eskimo 
language cannot really cope With, things that are 
essentiaily new and there~ore lie farO outside the 
concerns and assumptions built ioto its structure. 
This amo1,lnts to saying that Eskimo is of' not much 
use for the modern world, for $outhern things or 
for the future. It i~ worth indicating the degree 
ta which such a vièw is mistaken,. if only because 
it' tends ta arise' in diluted and disguised forms in 
many discussion's and employment needs in the' 
north ... '. ' Perhaps the most import~t point is 
that the proc ess whereby' the Eskimo language 
accommodates innovations is a continuing one: 
even the newest of changes can be understoOd 
and diseussed in Eskimo . 

? 
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-s1uqtug (nv) 'travelling thr'ough, lU,/ by, eté.' (with 
terms relating to atmpspheric ~on
ditions and time per

7
od) 

piqtug (N) ~lizzard' 1 , 
, 

84 

piqtusiuqtuq 'he is travelling thr~ugh a blizza+d' 

anuri (q) (N) 'wind' 

anurisiuqtug 'he is moving through the wind' 

unnuaq (N) 'nig~t' 

unnuaqsiuqtuq 'he is travelling by night' 

DIRECTION~ '-mugtu914 ~nv) 'goes towards' 

pularvik (N) 'parlor' 'visiting room' 

pularvimugtug 'he goes towards the parlor' 

~ (N) 'land' 'village' 

nunamuqtuq 'he go'êS towards the land'. (village) 

This aifix is derived fro,m the verbification ai the terminal -

\ ' 

r 
-m~aqtuq 15 (nv) 'goes towards' 'walks in a direction' 

(us,ed with locatives or terms of direction) 

\ 
, . 

. , 

sani (loéàtive) 'the side of sO,mething -or 
\ '\ someone' • 

sanimuaqtuq 'he moves s.idewards' (kilown as 
the name of a ladies' dance 'jig' 

in Chimo) 

, 
'. 

" 
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sivu (locative) 'the front part' 

sivumuaqtoq 'he goes forwards' 'he goes ahead' 

kingu (locative) 'the back part' 'that which is 
situated behind' 

kingumuagtug 'he goes backwards' 

'[ -paqtuq,....,. -vagtuq 16 (nv-) 'moves in the direction of' (used 
with locatives or terms of direction) 

, " 

,,' 

tunu (locative), 'back' of something' 

tunuvagtuq 'he moves back' 'he moves towards 
the back' 

kangi.-(locative) 'the part situated towards the 
earth, land or ground of a place' 

. . , 

kaIlgivaqtuq - 'he goes" towards the land' 
(being dn the sea or river) 

I~ 

-nngaatuq 17 (nv) 
} \' 

'it i8 blowing ,from x direction' 
(refei'ence to the wind) 

;r 
-: 

.. 

< . 

avani O(dernonstrative) 'down there" 1 

avanngaatug 'it is"tIOWing· down there' 
'it is blqwing from the side 

of the' river' 

kanna (demonstrative) 'this down here' 

kananngaatug 
" 

'it is coming from below-in 
th~ direction of the sea' 
'the wind is blowing' from the 

north-east' 

. ........ '\ 

paniià (demonstrative) 'that one up there' 

panngaatuq 
• 1 

• \0"''' 
'it i~ bloWing, from the west' 

' ... ~ , 

l • 

( 

. . 
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( 

u~na (demonstrative)' 'that down there":'" 
towards the sea' 

unanngaatug 'blowing from down there-ffom 
the mouth of the river' . -

Boas (1964.: 171) in his discussion of the geographical termi-

nology of the KWakiutl Indians of British Columbia, provides evidence 
..... 

that such' terminology is characteristic 'of a seâ":faring people to 

whom the forms of land and water and the dangers of the sea are all 

important' and, whose very existence depends upon what they can obtain 

from the land and sea:, 

~ -
Instead of the points of th,e' compass they orient 
themselves according to the direction Qf the coast-

' line and rivers. Down briver and down along the 
coast (in the sense of northvtard or westward); up 
river and up the coast (in the sense of southward 
or eastward);. . . etc. 

:AlI the affixes discussed under the overall heading of 'orientation" have 

either been" elicited from or verified by ~ my informants with the exçep

tion of -muaqtuq, -vagtuq and -vasiktuq. Though both Trinel (1970) 
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and Schneider (1968) Hst them as affixes used in the Ungav~ dialect, '~\ , 

they are apparently not part bf t~e speec-h-Fepertoire--of tbe Kuujjuaq 

(Fort Chimo) community of speakers according to two youn'g 'informé\Ilts. 

perhaps further 1vestig~tian- might discla"e ,at these affixes used. ta 1 

.~,,~ e~ist ln Inuttt~t but th.eY maY,have disappe:p-ed from a changing coro-
\ , \ .... 

, munity whose existence no longer depends upon hunting. (Fort Chi\no 
, , 

11. ' # ' 

h~s been a trad~ng post for many years and unlike most other northern 
'\1 >'-

• 1 0 

Quebec Inuit communities it is not ff.thn~ally horooge~ous. as it has· a 

, .)-' - - .. 
\ \ 

-< • 
\ 

,1 

" • 1 
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strong minority of Euro-Ameri~ans and Âmérindi~ns. 18 Nevertheless, 

l h~ve chosen to incorporate the se affiXes into the corpus as they help 
" . 

t.e demonstrate how precisely Inuit speakers are able to convey mes-
, \ 

. sages' about orientation when, as Gagné (1968: 38) suggests, it is inter-
, , 

J" 

i 
t 
! 
i • 

related with tq.eir surv~val: 

5,2,2 

' . 

.. ' 

t 

It iS--~obviously vital to Eskimos whose very lives 
depen'd'l\1n success in locating game and ori trave,l , 
over vas~ uninhabited and untrailed reaches to 0 ;-' ',' 

aevelop c~jj:tye---m~ps adequate fèr these 'purposes. -
Their language is ilie underpirming of these cogni-
tive maps (my underlining), 

() 

AffiXes denoting acquisition: l ' 

,,' 

1 

.. tagtuq (nv) 'gathers' 'fetches' (generally something that 
is ,a 10ad or a quantity) 

, qijuk {N}-, 'wood' 

qîjuktatuq 'hè gathers woq,d' 
.. 

ji ~ 

). 

nilak'(N) 'ice' (chopped ice, fresh ice from ,....--
sweet water) '-

nUaktatuq .,,'he goes to get ice for water' 
~ ..... .... 

allaq (N) , mail' 

ail~taqtug'" 'h~ goes and brings the mail r. ;: 

-taagtug (nv) 'has ,acquired' 'has received' 'has a new' , 

naÙliutik (N) '~arpoon' 
Î 

" 

nàuliu1iktaatuq 'he has ac quired a harpoon~ 

,1 
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1 fi 

saviK (N) 'i)nife' 

savilctaatuq "he has a new~knife' 

pilautik' (N) 'meat-slitting knife' 

pilautiktaatug 'he has received a meat-sEtting 
_..,.;:;c;;; 

imife' 

~niktuq (nv) ,'nbtains' 'gets' 'gains' 

gajak (N) 'kayak 

gajaniktug 
\' 

'he obtains a ~yak' 

) 
ugviujag'(N), 'spoo,?-' C-. ' ~, r '. ' 

" 1 

ugviujaniktuq 'he gets a spoon' 
/ , 

gajariag (N) 'canoe' 

gajarianiktug 'he gains a canoe' 
~ . 

This affix is heard in Kuujjuaq and understoüÇ.'but not 

commonlr used, From the literature it appears to be 

limited. 

t _ 

-sivug_-sijug' (nv) 'get~' 'buys' 
.-

taliaq (N) 'wristwatch' 
.... 

talia~ 'he buys a wristw:atch' 

g~utik (N) , gun 1 

"gukiuti~ 'he gets a gun' 

puugùtaq (N) 'plate' 'dish' 

puugutag~ 'he buys a plate' 
'X 

, 

1 
• JI 

1 c 
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ToQ 

ACQUISITION OF' 
,GAME (HÙNTING): 

-niagtug 'appraachés; 'goes after' 'tries ta get' '·'hunts' ~ 
\ , (with terms relafing ta game) 

-,. 

r 

. , 

.. 

". 
uumajuq (N) 'animal\ 

uumajugniatug 'he tries té get an animal' 
...' 

Ujjuk (N) 'bearded l seal' 
<;> 

\ i.." , ujjuniaqtuq 'he' Ilunts a bearded seaI' 

iqaluk (N) ·'fish' 

iqalungniatuq 'he tries to get a fiah' 

-siuqtuq (nv) Ii'h~ts' 'Iooking for' (with words denoting 
~t animal game) 

ukal iq (N) 'arctie hare' 

ukali9!i~tuq 'he hunts hare~' 

kanguq (N) 'sno~oose' 

kangugsiutug 'he hunts geese' 

. . 
alllmumajug (~) 'clams' 1 

( 

. ammumàjugsiutug 'he is loo~ing f9r clams' 

Il 

timmiag (N} "bird' (aU sizes but especialh, 
large ones) 

timmjasiugtug 'he is hunting birds' 

, '. 
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. _ajug 19 (nv):' 6'kill~ ,sorne' 'èatche's 's~verB;l' " 
(wit4 words denoting' gaUle) 

kaha~uq (N) '~culpin' . 
", 

, 

o '. • 

, . 
kana.jua.ju~ '·he ~atches. several sculpin' 

X' 

aqikkig (N) 'ptarmigan' 
\ 

agi~. 'he \" somè p~arn1ig~' 

1 • tuttu (N) 'ca'1'i1~ou' 
1 , . 1 

tuttu~ 'he kills sorne earibou' 
.> • 

,-

..lig,aqtug (nv) 'catches' 'wins' '(in hunting or, in ~ game) 
, ~' ',' gets < a P"!'ticular 'animal in an ac quis iti on ' 

qignitag (N).,'blac}\: fox' 

1 ._ 1 

, 

, . 
qignitaligagtuq 'he catches. a ]:>lack fox' . 

. kajuqtug (N). id fox' '. 

kajugtuligagtuq 'he gets a red fox' 

amarug (N) 'grer or black wolf' 
~, . 

am'aruligàqtuq 'he catches. a wolf' 

The rèader will recall that, there were two other affixes which were 
, . 

discussed under the 'heading of orientation/movement as their gloss 

'rlesignates mov;ernent for ~ pu~pose of aéquisition: -liagtug (nv) 

rneaning 'goes 'hunting' (when the hunter knows where the garne is and 
l ,~ \ 

, 
,therefore knows where' .tO-..~ead) as ,opposed to -itUqtu~ (nv) 'goes to 

get' (which does not i~ply hunting). ,One can see from all the above 

, 

t, 

" 

. , 
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. 
~x~mp'I,es' that the affixeli related ta °acquisit,ian' of game 'provide the 

, \ ... ' 

speake~ with a' whole conti~uurri ~f situations. 0 Btown (1958) malntain~' 0 
, ... ~ '\ • , r , 

" 1-

that different languagEs code' particular damaing of experience with 1 

, . /' , , . 
( - • t tQ • 

. more pr~ci~ion thari others. If one ac'cepts that position, it would 
, . \ 

'r '~ 
follO'\il that hunting, . Which 15, so essential and vital' a part of th~ lnuit~ 

• ~ 1 
speaker' s' lüestyle,. would necessitate' a very precise reference ta 

" 
th ' '!i!.,' 'tu f th t t' 't e specUlc na re 0 e ac lVl y" 

5.2.3 Affixes denoting activity: 

• L 

" 

> • 

-liugtug20 (nv) 'constructs' 'cooks' 'makes' etc. 

~r }\ . / . ga'u (N) 'soup' 'meat soup' 

. . 

• 
qajuliuqtuq. 'he is making (coOking) soup' 

( , 
, 

-
iksivik (N) 'box' 'crate' 'coffin' 

.' ~ksiviliu9tu9 ',he is constructing a box, etc.', 
~ -

• 

tuqli (N) 'footprints' 

tuiniliugt~q 'he is mq.king footprints' 
(by walking in the snow or on 

the floor) 
, , 

n~uag21 (N) 'net: . 

nulualiugtuq , 'he is making a net', , 

l;Ùikattag (N) 'coat' 

ul-i-§attaliugtug 'he is sewing a coat' 

t 

~I 

) 

, 
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illu (N) 'house' 

illuliuqtuq . 'he is building a house' 

-lirivuq (!1v) 'occupied wit~' 'working' on' 'operating' 
(also -lirijùq" 'attending to' 'W;lshing' etc. 
and -sirijuq) 

.. 

J 

aput(i) (N) 'snow' 

• aputilirt vuq' 'he, is puttirlg snow around it' 
'he is working with snow' , .r 

'he, is playi~g with snow' 
(in reference to, childl\en) 

'naalautik (N) 'radio' (lit., something that. 
one listens to)' 

naalausirijuq , 'he operates the radio" 

qijuk (N) 'wood' 

qijulirijug 'he is doing carpentry' 
'he is preparing the wood' 

• auIa (N) 'engine' 

1 

auIasirijuq 'he i5 working. on an engine' 

mikigiaq {N) 'trap' 

mikigialirivuq' 'he is attendu;,g to his Q traps' 

siuraq (N) , sand' 

siUralir-ivuq 'he is playing with sand' 

~aqqag (N) 'clay' 'baked clay' 'dishes' 

m3Agaliri juq 

1 

,1 

'he is washing dishes' • 

1 

" 

, , 

. ' 
. , 
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.. 
'''J .. . 

.. 

'. '\J • 

.... 

.. 
). . qt5ik.\N) , skin' (of, men and animals ex~ept 

--r-r- ). for caribou) 1 

gisilirijuq 'he is cleaning, scraping, skinning 
1 • 

the animal' 

,. 
ikuma (N) ,'light' o 

ikumalirijuq 'he is repairing, fixing the light' 

-niagtuq (nv) 'occupied with' 

,@ar·aq (N) 'chi:1d' 

piaraniatuq 
• J 

'h~ does things with a child' 
'he is occupied with a child' 

rnikigiaq' (N) .'trap' 

miki?!frniatug ,'he is trapping' 

miluag (N) 'net. 
~ 

. -nul11arniatug :he is netting' (fish) . 

umiag (N) 'boat' 

umiarniatuq 'he is working on a boat' .. ' 

kiinacf (N) 'face' 

kiinarniatuq 'he washes his face' 
~ 

l' natiq (N) 'fioor'" 
r 

hatirniatug 'hé is mopping the fioor' l 

, -'" , 

\. 

.. 
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, , 

timmiag (N) 'bird',' 
, . 
ti mmianiaqtuq 'he stucMes b'irds' 'he unts 

birds' (depending upon the 
..:" context) 

arnaq (N) 'warnant 

arnaniaqtuq 'he courts wômen" 

allag (Nt 'letter'. 

allaniagtu9, 'he ~eads' (lit., he 1 is inv.olved 
with letters~ 

1 - .. ' 

àffixes appear to have a greater range of. meaning 
t' :. 4 

than most of the affixes dealt with thus far. While 'accupied with' 

is t?~ underlying notion, the g.1fss given to each word 'is very ,,- . 
f( 'e , . 

del?endent upon the nominal concept ta which it i8 attached. Not 

f1ike ~he 1 direct verbiiication marker -tuq (~v), ~t varies according 

(to the abject it op,erates upon, though in th'is case there is a specifie 

frame of reference, namefy, '·activity'. 
. 
While the overall meaning. 

impliÈ~s 'involved with' the more exact interpretation is linked to the 

definite subje~t of the activity. An analy~is of these affixe~ suggests 

that çertain concepts are expressed as synthesized entiti.es. in Inuttitut. 

\ -
Perhaps this might explain (amang other factors) the great difficulties 

• < 

that arise in trying to translate the Inuit langUage into our own. 

o 
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Affk d t' -:' t' 23 '( , DJ.es eno mg pn ya IOn: ' 

, , 

l ittuq24 (nv) 'less! 'is without' 

angiqgaq (N) 'hom~' , 
, 

angiqqaituq. 'he is homelessü .----
anaana (N) 'môUier' 

anaanallllli! 'he is lPotherless' 
rr ~,; \) • 

nasag (N) 'hat' 
. , 

" 
nasaittug 'he is hatless," 

au (N), 'name' -'. -
, 1 

atiittuq 'he i~ .nameless' 
n 

o , taUg (N.) 'arm' 

taliittuq 'he is ar~ess' 

, , 

" . 
" 
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" 0 

4 

"-
ç,;,. 

.,.. .. 
" 

'strips' 'unclogs' 'removes' 'runs out of" 

~I 

, , 

l , 

'- . 
nasaq (N) 'hat' 

, etc. 
1 

" 

nasaigtug ~he takes off (his) hat' 

ulikattaq (N) 'coat', 

ulikattaituq 'he takes off (his) coat' 

uqsuq (N) 'oil ' 

dqsuituq 'he ruris out of oil' 

.. 

. 
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\ 
annuraaq, (N) 'clothes' 

, 1 
, , r 

aru'luraiqtuq 'he undres'se's' 'he, rern,oves (his) . 
clbthes' dl 

'. 
matu (,N) 'lid' (of a small l,iJox, tin .co~talllet, .etc. ) , 

Q / 

, , 
,~ .matuiqtuq 'he removes the lid' 'it's opened' 
, , 

simik (N) 'plug' .(of a bottJ,e 'or a hole) 

simiigtuq 'he une 1!0gs" 'it' s unologged' 'unplugged' 
(referénce~ to dràinage or a hole in the 

wall) 

-iqtuq,(~V) 'to sell' 'to get rid of' 
1 

," 

igaluk.(N) 'fish' 

1 
iqaluicjtuq 'he ,sells fish' 

ujaraq (N) 'carving' 

ujaraigtuq -'he .sells carvings' • 

atigi (N) 'parka'· 
" 

, atigiiqtuq 'he /lieUs, parkas' 

pualuk (N) ,,'mUten' 

l ' 0 

. . 

, 
'1. 

1 
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. 
• 

agg:Üt (N) 'hands' (collective plural' 

aggaituq 'his hands arè cold' 

itigait (N)' 'feet' (collectiv{ piurru) , 
" .. 

itigaiqtû9. ~'hiS feet- are cotd' 

The (nV)\-affix -igtuq a~ can be' seen from the érbove examples can be" , 

used to e~press' three' general meanings when used with certain words. 
, ~ ..... 1 

, 1 

97 
• 

, In the instances where the m~aning is ' selling' and 'feeling co~d', the • 
• , 

'underlying çQncypt is deprivation ,or pr:ivation, i., e., Ito be ~ithout or ta . , 
. ~ 

get rid of the obje~t .ORe has;· to'- be deprived of feeling in th:e sense of 
, , 
becoming stllf and numb with cold. -In the first set' of examples given' 

r " ' "~: 
for: this affix, the. gloss is râther g~neral but cari be ''Often . aquated to 

the, English prefix un-, as in 'unclogs' 'undl;esses' as well à.~ extensions , 

of sùch wards as 'r~e;' or 'runs out', etc". The reader :.vil!' note ., 
that the (nv) affpc -~ 'expresses the opposite notion or 'certain words 

. formed with the (!Iv) 'affix -tuq,' i. e:, ulikattag "coat' ulikattatuq 'hê ., 
, puts on a coat' urfkattaituq 'he remeves or takes off a coa~ amaq-.. .' , , 

~tany' load carried on, the back' amaqfuq' 'puts baby (load) on the back' 

amaigtuq 'removes .baby from tl}.e b<;tck', etc. \ 

. ' 

_ijaq26 (n..v)'. 'losing' 'i~ the proce,ss ot' losing' • 
'is being depri ved of it' 

., 
nujaq (N) 'hair' 

o 

,nujaijaghIq 'he' s lostng his' hair' 

'~ ..... , 

.miqguq (N) 'fur' 

migquijaqt$ 'he' s shedding fur' 

" 

, . 

,0 , 

. . 
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, , 

amik (N) , skin' 

amiijaqtuq 'he' s shedding skin'" 
. " 

" . 
~ , 

. ~ 
) 

/' r 

/ kHnaujaq (N) 'money' (lit. r tllatwhich resembles 
, . . a face:.) , / . 

- / kUnaujaijagtug 'he' s gallJ.bling, with rnoney''': 

-iiac{ (nv) 'breaks' (with inanimate' abjects) \ , , 

, 1" ' 

~ . tingiggautaq (N) )fail' 

-
" ' 

/ 
-j 

1 

i 
/ 

tingtggautaijagtuq 'he broke a sail' 

. igalaaq (N) 'window' 

igalaijagtuq 'he broke a window' 

fi' 

aulauti (N). 'motor' "\ 
.. 27 JI , 

au!autaijagtuq ,,'he b:r:oke R motor' 

f' 

/ -ija:g~ug (nv) 'is cold' (only with rltts of th~' body) , . 
, 1 

/ ~ ~ 
niu(k) (~ 'leg' 

rîiungijagtug 'his legs are cold' 
\ . 

}2utugug (N) 'toe' 
,.r. 

2utuguijagtllQ 'his toes are CGlld' 
w • 

uluag (N) 'cheek' 

uluangijagtug 'his ch'eeks are
o 

co1d' 

" 

l , 
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Trinei ('1970: 4.20) gives the liter al translation of aggaijagtuq 'll se 
, . . -( 

fait sans majJrs', 'il ne les sent plus'. In'En~lish: 'he'is without 
~ 4 

, . 
hands' 'he doesn't feel them any longer'. Indeed the meaning of tl:îis 

,'" , -;. ~ ,.' li 

affpc aPI!ears to be equivalent ~o thaf of -igtug (when:/usèd witl part~ 

of thé ~ody). The af~ix -ijaqtug seerns to be widely ~ used and there. 

are aâclitional glOsses as S.chneider ~(1968! 31) provides us with, 
• , 'f 

amongst others: 'ta 'tear' (with c1athing terrns~ as in qarliijagtug ',he 

tears his t\-ousers', With p~t's' of. the body' ~ijagtuq cau al'so' b~ • 

glossed as 'ta eut off" as' in' niagnijaqgaùq (transiHve forrn) 'he cuts 
. J ' , 

off his· head' (someone els~'s). 

C-,' ~o 
tirnes it can mea,6 'to sell' as 

, 
When the act is performed severaI , . 

in kamiijagtug' 'he sells shoes' (ex~ 

\ 

pressing the idea that he, has sold shoes a number of t~rnes ,as opposed 

99 ' 

, ·ta kamiiqtuq 'he 'sells , p:Ùr 'of shoes''- This affix can' vary accord~ng , 
l ' 

ta the ,Gont'ext as can be s'een from the above exarnples. 1 have not 

.cbeen able to 'verify- whether Sc_h.nei~ert s ~alysi!3 of -ijaqtuq is 

l; <::) 8 
applicable ta the Sugluk dÙùect as my 'informant is no ,longer available, 

but whatever the additio~s, the underlying notion of removal or priva,-. 
l' " 

l "1 
tion is. ever present. 

-iiuüatuq (nv) lit lacks' !has Uttle or hardly anything' 
(-innia9:-) lis short of' 

imaq (N) 'water' 

-.imainniatuq '.ft, lacks 'water': 
" 

mannfq (N) , eggf?' 
... 

manniiniagtug 'lac~ eggs' 
" 

'. ' 
1 0 

... 

( , 
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" ( 
,. , 

~ "./ Ci 

" 

"\ 

. , 
or 

nigliq (N) 'Canada" gôdse' 
, ' l' ' 

'niglitnlagtuq 'i~ lacks Canada geese" < • 

1 

imirgutailaq (N) 'tern'O '" 

• ~ • • 1 f 

imil'gutailainntatuq 'it is làckirrg in' terns' . ' , 

,f 
Îtiinaujag (N) ~ II\oney' 

~ , 

c kiil'laujainniatuq ;ae has llttle money! . . 
" " . 

niqi (N) 'f.ood" 
~ ,. \lit. 0' 

niqiinniatuq 'he is short of foodJ 'he has 
).,. , , al most run out 01, foQd' 0 

~ • 0 

", 

-iruttuq (nv) 
-1 

'runs out of' ~lo st' 'has no. IJlcfre' ~ 

. itsiva:utaÙ (N) 0 'seats' , 

,< itsiv~uta:irut~~g ~he:, h" run out- of, seats' , . 

.. 
" 

.' 

" 
~ 

'. , , , . . 

.J..... 
, . , 

" 

, " , . .n, 

aggasiutJ <m 'hand lotion' (lit" Q that which 
serves fopo !lands')' ~ 

o tir , 

aggasiutiiruttuq. 'he runs out of hand la,tion' 

, 
niviqsaasaja (N) 

" 

'wool' (Sug1.uk dialbct) 
(Sèhneider (1970: 186) gives 
,_ ''1~ nuviqsaaq) . 

\ 

.nuvigsaas~jairuttuq 'she has run ~out oi wool' 
El 

isuma (N) 1 mind' '~, 

isumai.ruttug. 'he has los~ his ~mind' 
•• <>. 

,/ 

: 

• < 

• ;, 
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"'\ 

-irnitug (nv) 'tak~s away' 'tldeprives' 'snatcnes' 1 kidnaps' 

• 

\' 

-igsijug 

gitigsi~1ikJ (N) 'r,ipg' 
1. 

*' qitigsimiirnituq ~he s~atc~s his/her r,ing', 

piarag. (N) 'child' 

piarairnituq 

. , , . 
'he takes a child away' 'he 

. ,kidnaps/a child' 

kiinaujagauti (N) 'wallet' (lit., ~ hol~er for 

.' . 
mpney 

kiinaujagautiirnitug 'he ~natches his~ wallet' 

4 
arnag (N) 'woman' 'wüe' 

arnairnituq 'he takes a man' s wüe away 
from him' ' 

(nv) 'to lose an object' (one's own)28 

guktuti (N) , . ~ ~ 
~ 

'he lost. his gun' 

, , \1\ 

\ 

\ 

',0 

CI • 

~, 

, 

.~ 
allauti (N) 'pen' 

allautifgsijug 'he lost his pen' 

, maht (N) 'cover'-

matuigsijug 
'" 

'he fost his cover' 

tagajug (N) f one who has 'fatigue' 'one ·who i8 
• '. 1 tired' , 

tagaigsijuq 'loses fatigue' 'he is resting' 

( 
------, 

, ' 
D 
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imirusutuq (N) 'thirst' 'one who has thirst' 

" imirusuigsijuq 'he loses thirst' 'he is re
fr,eshed' 

" agg'aumiutaq (N) 'watch' (lit., situated on the' 

102 

forearm ) 4it', 
p ... 

aggaumiutaigs;g. '9-e ~as lost 'his watch;, ' 
(pror;pl:mcea"~ aumiutaiqsijuq 'in Sugluk) . 

. • ' , 'r' ~.. 'IJ' ,S <>!...../. " , 
~ .0 ... 0.. " ~ , C 

_ ~ :rlJè Œol~pwing are êompound affixes consisting of -~-(nv) 
, A" • , 

't \.., 
',to nav~~ 'the,te is', ,-nngilag~} 'negative marker' and -luuniit (1Ul/\rv) 

'even' , The compound Who1e, however, is an (nv) affûe 

". 

-qanngilaq (nv) 'there are none' 'devbid ~f' (lit., it has not) J 1 

, i 

"" 
inuganngUag 'there are no men" 

Ulig (N) 'bed' 

illiganngilag 'there are no beds' 

sigirpgujag (N) 'c1ock' (Îit., it resembles 
the sun) 

sigirngujaganngilaq 't4ere are no clocks' 

-qannp;y.agl~uniit (nv) "not even one' 
(J 

itsivautag (N) 'chair' 
. , 

" 

-". , 

itsivautaganngUagluuniit 'there is' not even 
6 

on!3 chair' 

imirUti' (N) 'drinking glass' o{lit. ~omething 
that serves for grtrtkiflg water) 

imiruti 'there is not ev en ~one 
. glass' 

.. 

.00" •• , 

, J 
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. ' 
allauti 'pen' 'wi-iting instrument' 

'ifA. 

allautiganngilaqluuniit 'theré is not ev en one 
pen! 

~ 
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That affixes related to the overall concept of 'privatIon' shoùld 

occupy such a prominent position amongst tlfe (nv) affixes is, .one 

might suppose, not difficult tSJ comprehend. 'The ever present aware-

ness of immense distance and ·what app'ear&: to be nothingness across -, ' 

the 

the 

IDpnotonous plain together with the pre~occupation with ~ùnting on 

one hand, and the constant underlyil'lg' rèar of lack 'Of game on tfi.é 

other, sOuggests that much of the conversation would or could revolve 
1 & l (,' 

around such notions as 'lacking in' 'devoid of' 'runs out of' 'has lost' 
D ~ • 

. ~ . 
,'deprtv.es of', / etc: As Dorais' (197%:,40) writes: 

La signification globale d'un terme quelconque .. ~ . 
pourra etre' définie comme le rapport dialectique 
traduction/défiÏlition Hall"?-""ce terme à une mani
festation précise dE) l' expérienc e de la réalité 
telle qu'elle est vécue et appréhendée' par un 
groupe hômogène d'individus, 

,-... 

" , 

.. 
" ... ~ 

" , 
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Cpapter V - Notes • 

1The dictiollary of Schneider and various glossaries list 
aaullapuq: and mallipuq as entries. 

~ '. 
2Schneider (19~6~: 46) refer.s to -ill!:9./~vuq as direct verbif)ers 

, of substantives: 'la verbüication dont il s'agit içi est la simplé 
1 verbiiic::rtion' de substantifs comme on en rencontre dans toutes les 

langues: jardin, jardiner ..... Ceci existe aussi en, êsquimau .. " .. ' 
'" 

3 (Üt. , one who Idlls' a sehl}. Th~ literaI meaning retains the 
nominal character. 

4Schneider '(lS70: 183) defines this worcl as 'any land vehicle 
. on wheels from wheelbarrow to r~i1way. Srteinmal1Q contends 

that nunakkuujuq' can refer vto _any vehicl.e that moves ,oyer .la~, ~o~> 
-.\~ .l\ecessai'ily on wheels, i.. e., sIed. 

" 

?The modern ,glass is an e,xtended meaning of' the underly~ng 
idea of jlggling the l~ne (to attract f~sh). 

. 6imiq gen·el'~ly. ~eferred to' as' èrinking wmer' by my infQrm-
, ants S'.s opposed to imag .. 'a body of water, i. e." sea, etc.' See 

Schneider (1970: 73 and 74).' -" 

. 7 Steinmann Sl..lggestp that this- might~ be extended to in~lude 
words like arnatugtug J'he has intercourse with 'a woman~ arnag (N) 

, ,'woman.'/-tugtug ~\.lses' (lit., he uses a woman): '\1'-

(- " _'"'l 

., 8T-hough 1 my iruormant maint~inecl that Druy children used 
tiqtitulitùtuq and natarnàtutuq, Steinmann' Claims he has heard " 
tbese constructions used as appr0l>riate forms in other communitiés. 
Pèrhaps it might be suggested that what might be considered 
children's language -or üneduc'ated· language in one community, is 
quite acceptab~e in another place'. 

o 9See 'Schneider (1976a: 47). 

'lOSee Schneider (1968: 62 r,e: n: /mikpog) 

\ .. \ 

\ 
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llNote that the afflxation process here is not ~ccording tà 
the morpliophonemic pattetn found with most affixes, as 'there is .a .... • 
contraction here. See Schneider (1968: 47 re: n. / liarpoq (t.'iarpog). 

~ . 
12The affix -kkuutuq is derived.ofrom the verbification of 

the vialis ca~e marker -kkut. 
, -.-

13umiaraakku~tUq can refe; to different kinqs of small boats 
tlepending UPQIl the çommunity, i'. e., 'rowboat', 'pneumatic canoe', 
etc. See l1brais (1978: 125). : 

~~'t~ 

l·4rhi's a!fix is derived from the verbification of., the terminal 
case !parker -mut. See Schneider (1968: 62 re: n. /morpog). ' 

15Schneider (1968: 63) gives this affijc the saine ~eamng as 
for -muqtuq (s.ee -no /muarpog), but poin!s out that -muagtuq is 
used uniquely with terms of direction. Steinmann maintains that 
-mugtuq N -muugtuq is local to the Ungava dialect as in bis experi
ence in the North, the majority of Inuit speakers' outsfde of Ungava 
use only -muagtuq. At least, ne maintains that he has not heard 

, -mugtug usid in 'the N. W. T. On the other hand, my informant 
ffom Fort ~himo had ne~er heard -:muagtuq used. . -

, J 

16This affix was not heard or use,d by "my informant frpm 
Fort Chi ma, 'though it is heard \ in other parts· of VngavaC according , 

. ·to the ,glossaries of Schneider (1968: 79 re: r: Iparpog) and' Trinel 
(1970: 141. see -~). While neither Smith (19,7~) nor Harper', , 
(1979)~ list this affix. (though Smith: 28 provides -~) 'to go' (plaçe)), 

.. Schultz-Loreq.tzen, (1945: 81) ~oes. See -parpog*, -varpo'g, -arpog (nv), 
moves:in the direction of . The asterisk indicates that this is' a 
liI'9ited" affix .. See alsa Schultz-Lorentzen (1927: 291): . , , 

l~Schneider (1968: 22 re: n/ngâk) lists. this affix as 'inconnue,' 
W. B. [Wakeham Bay] et incertain ou du moins non contrôlé dans le . 
dialecte indiqué.' S~ his T:fuleau des sign'es at· the 1 e~d ,01 the book~ 
However, he notes that Bourquin 'a bieq des chances oèpendant d'avoir 
été sûr et 'usité de son temps et sans doute encore maintenant au ' 
Labrador'. Trinel (1970: 137~, however, who lists affiXes of the dialect 

, of Inujivik, Nouveau Quebéc provides -nn~aak 'venant de telle direc
Von (s'applique au vent)lJ. Smith (1978: 81) who treats the Labrador 
dialect produces Xnngaa with th~ same gloss. This affix like -muagtug 
and -pagtuq i·s used with locali"zers and ternis of direction. 

li 
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18Steinmann has pointed out to me that it :i.s ver/ likely that 
older speakers in Fort Chimo know, these forms, but because this 
community no longer emphaSizes the i.mpo~tance .of the first l<inguage 
and often boycotts H, older peop~e are rresitant ,to correct yOWlger 
speakers and thus, he believes, the language is being rapidly eroded. 
It is to b'e noted that this~comrnuI1ity .... i's the only Inuit commu~ity ~n 
New Quebec that does not tea,ch the native, language "as the first 
language of instrùction in thEf' schools. See also Do:r;ais (1978: 6) con
cerrring the demographic mé\keup of Fort Chimo. 

19See 'Schneider. (Hi68: 5 re: n. /.ê:YQg) •. 

, 20See Schneider (1968: 48 re: n. /liorpog. This affix c~n pe 
'_ contracted as in qamutiuqtuq for gamutiliuqtuq 'he constructs a sIed'. 

/ 

21This word, is generally 'used in its plural form -nuluat. 
See Schneider (1970: 182). ~-.. "\ 

22 According to my informants from Fort Chimo, this is n~t 
commonly used in that corrlmunity. It is, however, used in' Sugluk. 

, ~ 

23The ~nderlying affix in all- of the affixe's pertai~;ng ta 
privation and negation is -i -. See Trinel (1970: 12'0). '" 

--.1 • - • 

24_ittuq refers to 'beihg without something when it is not 
kn'own whether one had the thiIig previously or not. 

25 " , -igtuq refers to something that one had initially, but no 
longer. has. ~ <' , 

~ 

,26Th1, S affl'X ' d f th t' , 1 th f 

r 

- lS a compoun 0 e nega Ive -1- p us e re-
quentive -.Eq- which indicates a' repeated or continuiÏÏg action, See 
Trinel (197,0: 120 & 122). See also Schneider (19ô8: 30 re: n.ljjarpaa):-

,\ ~ ... 
'i> • 

27 Though the~e appears to be sorne irre~arity in 
, aulataijaqtug (aulauti -ijagtug) it has been transcribed accurately 
-a(û~ording to the' dîal~ct of the Suglùk informant. The difference is 
due ta e~phonic adjp.stments. 

/ . . ~ 

o' 28See.~~chneider (1968: 7 ,re:, n. /erksivog) 'il a perdu son. 
(lui même) ' .. ,.' il s'agit de la perte de· toute' sorte de propriété, non 

, 19- perte par la mort.' 
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, CONCLUSION 
" 

In the .present thesis l nave attempted ta treat the various 

affixes, of Inuttitut by examining and classifying them according ta 
1 / 

0,.:.'" } 

Such a s1;Udy has 
/ ' 

u 

their synta<;t~c f;unction and semantic category. 
\ 

entailed two leveIs of investigation: 

Ù Firstiy, l inquired into the interaction of. these word
~ 

building cQmponents with their formative and transformative qualities 

in Grder ta observe how they .extend or change the initial no~inal or 
~ . 

v~rbal char~cter of 'the stem ta which they are. attached. While the 
"" 

formative affix functions t~ develop the meaning, of the base stem, 

'l}y expanding up~n it!t the transformative afÙx fu~ctions tQ change 
{r ,\ , " , , , 

the nature of the initial concept. The combination of function and 

typ.~ 'produces four main categories of affixes: nominal formative (nn), . , 
il 

nominal tran~formative (vn), verbal formative (vv) and v~:rbal trans-
, , 

formative (nv) .. Such rut analy~is of the internal structure~ of the 

word helps 'ta elucidate the process of affixation and reveals that a 
- 1 

. (/ 

'1 

. o· 

'. 

\-

number of ôperations ,c~·b~ applied ta the sarne stem allowing for ~ -
l '~/F""""'" 

a, complex elaboration/ of the original notion through innumerable 
t 

lexical derivations; _ Thus, as a highly productive linguisttc device, 
\ 1 

aBixation' engenp~rs a l~Xi~al fl.eXibUi~' by affording the speaker a 
. .. ' . 1 . . 

, " 

facili.b' for ~pontaneous or novel expression. For the native persan, 
1 1 .......... 

as can be expected, controlling the use ôf these affixes entails no 
, , 

problem as he is naturally adept at man~pulating them. It is mis 
1 . , 
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" flexibility pro~rded' by the system of affiXation that explains the Inuit 
"0 ' 

tendency towards self-~onÜtinment and res'lstan~e to JoreigÎl lan~age 

interfe:r:ence: it is easy for new concepts to be incàrporated into the . , . . '. 
':" ,~. 'a ( 
,< , 

,}~gujge :i~out re~ourse !O, h;an~fer of lexi5al items-resulting in 

. relatively .few loan words in Inuttitut. 
J.~ 

~'''-'U Se·c~ndly,. r orgahlzed these aifixes into semantic categories . ,~ 

iS" "') 
,land tried ta establish a connection: between them and socio-cultural 

~ . ' 

aspects of Inuit lile: A number of interesting categories, have emerged 
~ d ._.. ' 

u ~ , 
fr.Oll'Ltl~.:)rese~rc~: amongst oth~rs, divisiqns such ë~~ ;group' ~r 

'collective characteristic' discussed under the he_ading of Nominative 

~ormative Mfixes, suggest a precisen~~s for-·.osIest.r.ibing persons and 

things' in a society where peÇlple live in ·small gtd;ups; the noti'on of 
.;;. , , .... .., "", 

time as a continul.l.m without reference to a beginning ':'or end in a 
f u 

" society whieh tis 'not futur~,,. oriented is treat~ in Chapter IV under 
, , 

Verb'al Formative Mfixes. However, most striking arè' the numerous' . .." 

examples ~itéd' in,! the section ?f Ver~~ Tran:if2E~~tt~é ~fixes Which 

code the diverse' fâeets of Inuit per~eption ahd exper{ence, with gr~at 

ac~uracy. The res\Ù,ts of this research comment on l).ow human lüe 
JI 

~and specifie modes of existeI?-ee .. are inextricably linked with the ,J 

. st~uctuz:es of language. 1 . ... 
.~ 

In' this thesis, affixation ~as been' ~h~wn to b~ of great 

importance in t.he proces~ of word formation both inA'fr the traditional 
$ 

ànd newly emerging modern lexico,n. "Curiously, despife these, unique.-

; • '4exic~ re~urces for adapting the language to the n.eeds oD changing 
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society while still maintaining Us identity, the threat of extinction 
iii 

remains. Such an~ unfortupate development would, not he the 're,iult 

of erôsion of th~ language through excessive borrowi~g due ta an 

inadeqUaC~ the lingqistüf 'i:'~aptive ~echanism. Rather:, it would 

• occur becausé ~~ a' wholesale" shift from one lan~age te another-a 

" , 

surrender ta the dbminant language, particularly on thè~ part of many 

of the younger generatlOn who are in the process of fO;~ing' the 
"\c 

mother tongue for the use of the acquired language. Thé attitude 

of the authoriÙes, of northern cornmunities. 1 tewards the lin 

rig~ts of their" inhabitants will have great impact upon the ture of 
",A 

this ~anguage, for where' the native language is respected and its 
. " 

wealth of cre,ativity ax:d inventiveness. valued, linguistic survival 
), , . 

can be assured. muttitut, it appears, has all, the self-perpetuating'. 
, . 

qualities" to promise: its linguistic endurance an'Ci cUltural continuity. 
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